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* Certaines conditions s'appliquent.

Obtenez une 
remise à l'achat 
des produits: 

c'est simple et rapide!

Profitez du programme Produits efficaces - Équipement agricole' pour faire l'acquisition de tapis 

chauffants, de ventilateurs, de moteurs triphasés, d'échangeurs à plaques et de produits d'éclairage 

efficaces. Vous réaliserez ainsi d'importantes économies d'énergie et contribuerez au bien-être 

collectif. Consultez un distributeur participant ou un maître électricien.

MIEUX

CONSOMMER

POUR MIEUX PERFORMER www.hydroquebec.com/produitsefficaces a"Hydro 
^ Québec

OPTER POUR DE L'ÉQUIPEMENT 

AGRICOLE EFFICACE, UN CHOIX 

D'AFFAIRES RENTABLE ET 

RESPONSABLE.
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n  fa it, c e  d o ss ie r  a u ra p e rm is d e m e ttre  

a u  jo u r la  g ran d e  m a tu rité  sy n d ic a le  d e  

n o tre  o rg an isa tio n . C o lle c tiv e m en t, n o u s  

p o u v o n s ê tre  f ie rs  d e  la  fra n ch ise  e t d e  la  tran s ­

p a ren c e q u i o n t m a rq u é  n o s  é ch a n g es .

A p rè s u n e to u rn ée  q u i a p e rm is d e ren ­

c o n tre r p lu s d e 2 0 0 0 p ro d u c teu rs la itie rs e t 

v a ch e -v e au , la  F é d é ra tio n  a  re çu  le  m a n d a t, lo rs  

d e sa d e rn iè re A C '.A , d e m e ttre e n p la c e u n  

p ré le v é d e 5 2 ,8 6  $ /b o v in  d e ré fo rm e a fin d e  

rec a p ita lise r l 'e n trep rise . N o u s d e v o n s  ê tre  f ie rs  

d 'a v o ir e u  le  c o u rag e  e t la  v is io n  d e  p re n d re  c e tte  

d é c is io n  s tra té g iq u e . U n e d é c is io n  h is to riq u e  

é ta b lis sa n t d e  fa ço n  n o n  é q u iv o q u e  l’in te n tio n  

d e s  p ro d u c te u rs  d e  sé cu rise r  l 'é co u le m e n t d e  

le u r  p ro d u it à  u n  p rix  d e  m a rc h é  c o m p étitif . 

P rése n te m en t, la F é d éra tio n d é p lo ie le s  

e ffo rts n é c essa ire s a fin  d e ré p o n d re a u  

m a n d a t q u e lle  a  re ç u : a ssu rer la  p e rce p tio n  

d u  p ré le v é , d e  faç o n  r ig o u reu se  e t é q u ita b le . 

E g a lem e n t, le s  d e u x  p a lie rs  d e  g o u v e rn e m e n t 

t in te rp e llé s p o u r a p p u y e r la  

d é m a rch e d e s p ro d u c teu rs .

D an s la fo u lé e d e la ré v i­

s io n d u m o n ta g e fin an c ie r d e  

l 'a b a tto ir , n o u s a v o n s a u ss i 

a b o rd é la  q u e s tio n  d e la  g o u ­

v e rn a n c e d e l'e n tre p rise . 

C 'e s t, e n co re u n e fo is , u n  

v a s te  c h a n tie r q u i im p liq u e  

n o ta m m e n t la  ré v is io n  d e  la  

c o m p o s itio n  d u  c o n se il d 'ad ­

m in is tra tio n  d e  l 'e n tre p rise  

p o u r y a jo u te r d e s m e m ­

b re s e x te rn e s à n o s o rg a ­

n isa tio n s . L 'ex e rc ice v ise  

a u ss i la  m o d if ica tio n  d e  la  

s tru c tu re fin a n c iè re d e  

l 'o rg a n isa tio n , p o u r la  

re n d re  a u to n o m e . D an s  u n  

so u c i d e tra n sp are n ce , il

Le dernier hirer a été mouve­

menté : c'est le moins qu'on 

puisse dire. Pour les produc­

teurs de bovins du Québec, au- 

delà de la faillite de l'abattoir 

iiillette et des prix décevants 

qui prévalaient sur plusieurs 

marchés, c'est le financement 

de l'abattoir Levinoff-Colbex 

qui a retenu l'attention.

im p o rte  a u ss i d ’o p tim ise r le  p ro c essu s  d e  tran s ­

m iss io n d ’in fo rm a tio n s a u x p ro d u c teu rs d e  

b o v in s d e ré fo rm e to u t e n  a ssu ra n t le su c cè s  

c o m m e rc ia l d e l 'en trep rise .

P A R A L L È L E M E N T , L E  C A N A D A  D O IT  

A G IR  À  P R O P O S D E S  M R S

M a lg ré to u te la b o n n e v o lo n té d e se s  

a c tio n n a ire s e t d e se s g e s tio n n a ires , a u c u n e  

e n trep rise  n e  p e u t a v o ir  d u  su c c ès  d a n s  u n  e n v i­

ro n n e m e n t d 'a ffa ire s n o n  c o m p étitif . L ’a b a tto ir  

L ev in o ff-C o lb e x  su p p o rte  d e s c o û ts im p o rta n ts  

re lié s à la g e s tio n  d e s M IL S  (m a tiè re s à  r isq u e  

sp é c if iq u e ), p e n d a n t q u e  se s  c o m p é tite u rs  a m é ri­

c a in s p ro fite n t d 'u n  a v an ta g e é v id en t d e p u is  

l 'o u v e rtu re  d e  la  f ro n tiè re , le  1 9  n o v e m b re  2 0 0 7 . 

C e tte  s itu a tio n  e s t in a c c e p tab le  e t n e  p e u t d u re r . 

G e n c o r, u n  a b a tto ir o n ta rie n , e n  e s t d 'a ille u rs  

la  p lu s réc e n te  v ic tim e .

B ie n  sû r , l 'o n  d ira  q u e le g o u v e rn em e n t 

a m érica in  a réc em m e n t a n n o n c é  q u e le s M R S  

d e v ro n t ê tre  re tirés  d e  l 'a lim en ta tio n  a n im ale  à  

p a rtir  d 'a v ril 2 0 0 9 . T o u tefo is , le s M R S  e n  q u e s­

tio n  so n t c e u x  in sc rits  à la « lis te  c o u rte  » . D e 

le u r c ô té , le s a b a tto irs c a n ad ie n s d o iv e n t to u ­

jo u rs  c o m p o se r a v e c la  « lis te  lo n g u e  »  d e s  M R S . 

C e tte d iffé re n ce fo n d a m e n ta le m a in tien t u n  

é ca rt d e c o m p é titiv ité  p ré ju d ic iab le  à la f iliè re  

b o v in e  c an a d ien n e , é v a lu é à 1 0  S  p a r b o u v illo n  

e t 4 0  S p a r b o v in  â g é d e p lu s d e 3 0  m o is  ! L e 

g o u v e rn e m e n t c a n ad ie n  d o it a g ir d e  faç o n  d ili­

g e n te d 'au ta n t p lu s q u 'il d isp o se d 'u n  p o rtra it 

c o m p le t d e  la  s itu a tio n . L a ré g le m en ta tio n  c a n a­

d ie n n e d o it d o n c  ê tre  h a rm o n isé e  a v e c c e lle  d e s  

E ta ts -U n is , su r la  b a se  d e  la  lis te  c o u rte  d e s  M R S . 

D an s l 'in té r im , le g o u v e rn e m e n t c a n ad ie n  d o it 

m e ttre à la d isp o s itio n  d e l’in d u s tr ie u n p ro ­

g ra m m e v isa n t à  c o u v rir le s  c o û ts  d e  la  rég le m en ­

ta tio n . C 'e s t in c o n to u rn a b le  e t u rg en t.

J
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a ferm e où nous avons rendez-vous 

« est située à H avelock , à un jet de .‘.c -A  - . -M

P
i'A î^àt' ‘ pierre de la fron tière am éricaine.

. D avid et K elly S am ple nous y attenden t. ifâïÀvL

5 L 'élevage de bovins A ngus pure race qui 

s p rend  p lace sur ces terres un peu ingrates ^

perm et au couple de se réclam er de la 7» ««* .•?!• -• 

fjA . génération  à les occuper. a  ...- •'

C ’est en 1960 que le grand-père et ^

~ A i= :!* le père de D avid ont décidé de laisser ft*»-—
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Soulignons que la ferme compte 

aussi un verger et une production acéri- 

cole. Le nom de la ferme est d'ailleurs 

MacAngus, un clin d’ieil à la célèbre 

pomme McIntosh. Mais en ce qui con­

cerne la famille Sample, l'essentiel du 

travail se fait maintenant sur le trou­
peau.

Dès le début, le choix de la race des 

animaux à élever s'est porté sur l'Angus.

La raison en est simple, explique David, 

mon grand-père et mon père ont étudié 

au collège Macdonald, où l'on utilisait un 

troupeau Angus pour la formation. Ils 

étaient convaincus de ses qualités. Et 

nous n'avons jamais regretté ce choix. 

David demeure convaincu que la race 

Angus est parfaitement adaptée non 

seulement à notre environnement, mais 

encore, aux conditions actuelles de pro­

duction. Bref, c'est une race qui résiste à 

l’épreuve du temps.

Il ne fait aucun doute que la 

famille Sample tient cette race en haute 

estime. >< Ici, nous nourrissons nos ani­

maux aux pâturages, puis avec du foin et 

du maïs de conserverie, rien de plus. Les 

taureaux ont droit à un peu de maïs 

grain avant la saison de reproduction. 

Ce sont des animaux qui donnent un 

très bon rendement en viande tout en 

demandant peu d'intrants, •• résume 

M. Sample.

Sans dénigrer les autres races, il 

apprécie que l'Angus propose des vaches 

qu'il dit « économiques •>. Il est contre 

la course à la grosse vache et préfère, de 

loin, des vaches qui vont donner des 

veaux vivants sans intervention et pro­

duira juste assez de lait pour partir son

veau. « Ce qu'il faut compter, avant tout, 

c'est combien ça coûte pour produire 

une livre de viande, » explique tout sim­

plement David Sample. Et selon lui, 

après plus de 40 ans d'une sélection 

rigoureuse, son troupeau correspond 

parfaitement à ce critère fondamental.

Le troupeau compte 85 vaches 

adultes appuyées par 20 sujets de rem­

placement. Une vingtaine de taureaux 

complètent la famille. On retrouve 

quelques sujets à la robe rouge, mais 

90 % des bêtes sont des Angus noirs.

UN MARCHÉ DE POINTE

Quand on lui demande son champ 

d'expertise commerciale, David nous 

répond tout simplement qu'il est pro­

ducteur de taureaux Angus. Mais, s'em- 

presse-t-il de préciser, pas n'importe

,a ri
uv

JS»** a .m*.*

,fcafc... S,

W. *

->>Vl

.....1

Derrière le troupeau île la ferme MacAngus, 
se cachent III ans île sélection sévère. 

I.’ohjectif île cet élevage étant île 
taureaux commercialement intéressants.
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q u e l g e n re  d e  ta u re a u x . «  J e  p ro p o s e  a u x  

é le v e u rs  d e  ra c e  e t a u x  p ro d u c te u rs  c o m ­

m e rc ia u x , d e s  b ê te s q u i p ro d u iro n t d e s  

b o u v illo n s  d e 1 2 0 0 liv re s a u m e ille u r  

p r ix . »  L a  fe rm e  p o s s é d a n t s a  p ro p re  s ta ­

t io n  d 'é p re u v e , e lle  e s t b ie n  o u t il lé e  p o u r  

s u iv re  le  re n d e m e n t d e s  a n im a u x , d è s le  

d é p a r t . Q u i p lu s  e s t, l'é le v e u r v a  m ê m e  

s u iv re le re n d e m e n t d e s c a rc a s s e s d e s  

a n im a u x  f in is  a f in  d e  v a lid e r s a  s é le c t io n .

V is a n t to u jo u rs  u n  a n im a l in té re s ­

s a n t é c o n o m iq u e m e n t p o u r le  m a rc h é , il 

a  re c o u rs à l'in s é m in a t io n  a r t if ic ie lle  à  

p rè s d e 1 0 0  % . «  J ’a c h è te la m e ille u re  

s e m e n c e e n A m é r iq u e  d u N o rd , in s is te  

l 'é le v e u r . P a s  q u e s t io n  d e lé s in e r s u r la

q u a lité . » L e s s u je ts q u i e n s u ite  n e  

p a s s e n t p a s  la  b a r re  s o n t c a s tré s  e t v e n ­

d u s  à  l ’e n g ra is s e m e n t. I ls  d o n n e ro n t u n e  

v ia n d e  te n d re  e t d e q u a lité , s e c la s s a n t  

h a b itu e lle m e n t  A A A .

L a  ra c e  A n g u s , s i o n  re g a rd e  m a in ­

te n a n t d u  c ô té  d u  c o n s o m m a te u r , jo u it  

d 'u n e  b e lle  ré p u ta t io n  e t p ro f ite  d ’u n  s u p ­

p o r t p u b lic ita ire q u i d é p a s s e  n o s fro n ­

t iè re s . N o u s é t io n s  d a n s la ra c e b ie n  

a v a n t q u e c e lle -c i n e s o it à la m o d e , 

s o u lig n e  à  s o n  to u r K e lly . Ç a  n o u s  d o n n e  

u n e lo n g u e u r d ’a v a n c e . » M a is , c o m m e  

l 'a jo u ta it s o n é p o u x , il n e fa u t ja m a is  

re lâ c h e r la  g a rd e  e t to u jo u rs  in v e s tir  d a n s  

la  q u a lité  d u  tro u p e a u , a n n é e  a p rè s  a n n é e .

C e tte  b o n n e  ré p u ta t io n  d e  la  ra c e  

n e  n u it c e r ta in e m e n t p a s  à  la  c o m m e r ­

c ia lis a t io n d e s ta u re a u x d e la fe rm e  

M a c A n g u s . M a is d e là à d ire q u e  

l 'é le v e u r o p t ie n t d a v a n ta g e p o u r s e s  

b ê te s , c 'e s t u n e  a u tre  h is to ire  e t le  lie n  

n 'e s t p a s a u s s i c la ir . M a is la p a s s io n  

t ie n t b o n  e t p e rm e t d e  p a s s e r à  tra v e rs  

la  c r is e  la  tê te  h a u te .

T o u te fo is , m ê m e s i le  m a rc h é  e s t 

b ie n ré c e p t if a u x  a n im a u x d e la  fe rm e  

M a c A n g u s , le s p la n s d e d é v e lo p p e m e n t 

s e ra ie n t d if f ic ile s  à  ju s t if ie r . < • L e s te m p s  

n e  s o n t p a s  d iff ic ile s , i ls  s o n t to u t s im p le ­

m e n t im p o s s ib le s . •• c o n c lu t l 'é le v e u r , i

Il ne se décourage pas, David Sample, mais il 

trouve les temps très difficiles pour les 

éleveurs.
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SO NIA IîU M O NT*

l.e lauréat, Jacques Desmsiers entoure Je sa famille lors Je la remise Ju prix Je l'engagement 

soliJaire en proJuction burine.

ors du banquet tenu dans le cadre de 

l'Assem blée annuelle des produc­

teurs de bovins, la Fédération a 

rem is pour la prem ière fois en 2008, le l’rix 

de rengagem ent solidaire en production 

bovine. Instaurée dans le cadre des célébra­

tions des 25 ans du Plan conjoint des pro­

ducteurs de bovins du Q uébec, cette recon­

naissance. unique dans la production 

bovine, a été créée afin de souligner l'en­

gagem ent et l'investissem ent solidaires et 

désintéressés des hom m es et des fem m es 

qui ont su faire évoluer la destinée collec­

tive de cette production.

D evant une salle ém ue, le 1 lau­

réat du l’rix de l’engagem ent solidaire. 

Jacques D esrosiers, producteur de bouvil­

lons d'abattage de la région de M irabel et 

im pliqué depuis plus de 25 ans à la 

Fédération des producteurs de bovins du 

Q uébec, a livré un tém oignage touchant 

sur les valeurs fam iliales, soulignant le rôle 

prépondérant tenu par chacun des m em ­

bres de sa fam ille pour assurer le succès 

des entreprises D esrosiers. A vec ténacité et 

persévérance. M . D esm siers, un hom m e 

engage, a su intégrer tout son m onde dans 

un systèm e ou la responsabilité et l'inter­

dépendance sont favorisées. La réussite du 

groupe D esrosiers n 'aurait pas été possible 

sans le soutien de I.iette D cseham bault. la 

conjointe de M . D esrosiers dont nous 

tenons a souligner l'apport.

D écrit com m e un patriarche 

bâtisseur par plusieurs de ses collègues. 

M . D esrosiers a su transm ettre sa passion 

a sa relève. La pérennité de son leuvre est 

ainsi assurée puisque ses deux fils n ’ont pas 

hésité ;i choisir la production de bouvillons 

d 'abattage com m e activité professionnelle.

A lors qu’il recevait la reconnaissance de ses 

pairs. M . D esm siers a affirm é haut et fort 

l'im portance de m aintenir un équilibre 

entre vie fam iliale et vie professionnelle, 

soulignant qu'il n'aurait jam ais accepté 

que la fam ille souffre •• de son engage­

m ent syndical. M algré les exigences de son 

entreprise agricole, il s'est toujours rendu 

disponible pour m iliter.

Les qualificatifs décrivant M . 

D esrosiers abondent: im plication, 

générosité, accueil, ténacité, per­

sévérance. bref, un leader positif qui aura 

été de toutes les batailles. D ès 1984, il a 

agi à titre de m em bre du Com ité de­

m ise ne m arché du bouvillon d'abat­

tage. Com m e adm inistrateur de la

Fédération, il aura été m em bre du con­

seil d 'adm inistration de 1986 à 2007. En 

1989, M . D esrosiers participait à la créa­

tion de l'A gence de vente de bouvillons 

d 'abattage. Sa déterm ination aura perm is 

d 'am éliorer la m ise en m arché collective 

et d 'assurer la croissance et le développe­

m ent du secteur des bouvillons.

La prochaine rem ise du prix de l'en­

gagem ent solidaire est prévue en 2910. soit 

une fois tous les deux ans. D ès aujourd'hui, 

regardez autour de vous pour identifier des 

leaders, hom m e et fem m e, qui ont bâti et 

développé collectivem ent nos productions 

de bieuf et de veau au Q uébec. 2

’agente de com m unication, I;PBQ
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Menu gastronomique Portovino

Veau de lait du Québec
___ w w w .v c a u d c la i t .c o m _ _ _

k * '

‘ ÿ v
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Potage inspiration du chef 

Antipasto

Pâtes aux jarrets de Veau de lait du Québec 

à la milanaise

Salade de roquette au fromage de chèvre, 

suprêmes d'orange et noix de Grenoble, 

vinaigrette balsamique

Bifteck d'aloyau de Veau de lait du Québec 

au porto et au romarin

Douceurs du chef

Le Veau de lait s 
tendre & raffiné...

I
l y  a  m a in te n a n t u n  a n  q u e  la  n o u ­

v e l le  im a g e  d e  m a r q u e , d e s t in é e  a u x  

in te r v e n a n ts  d u  m il ie u  d e  la  r e s ta u ­

r a t io n . a  é té  la n c é e  a f in  d ’ id e n t i f ie r le s  

p r o d u i ts  d e  v e a u  d e  la i t d a n s  le s  m e n u s  

d e s r e s ta u r a te u r s . L 'o b je c t i f é ta i t d e  

g a r a n t i r  la  q u a l i té  e t la  p r o v e n a n c e  d u  

p r o d u i t  a u x  c o n s o m m a te u r s . P lu s  d e  3 0  

r e s ta u r a te u r s  d e  la  r é g io n  m é tr o p o l i ta in e  

o n t  c o l la b o r é  é t r o i te m e n t  e n  a p p o s a n t  le  

n o u v e a u  lo g o  d a n s  le u r s  m e n u s .

A f in  d e  f a i r e  m o u s s e r  le s  v e n te s  d e  

v e a u  d e  la i t d a n s c e s é ta b l i s s e m e n ts ,  

n o u s  a v o n s m is  s u r p ie d  u n  c o n c o u r s  

p o u r  la  f ê te  d e  la  S a in t - V a le n t in ,  e t  c e . d u  

1 4  ja n v ie r a u  1 7  f é v r ie r d e r n ie r . T o u t  

c o n s o m m a te u r f r é q u e n ta n t l 'u n  d e s  

r e s ta u r a n ts  p a r t ic ip a n ts  e t c o m m a n d a n t  

u n  p la t d e  v e a u  d e  la i t ,  à  la  c a r te  o u  à  la

m

t a b le  d 'h ô te ,  c o u r a i t  la  c h a n c e  d e  g a g n e r  

u n  s o u p e r  g a s t r o n o m iq u e  p o u r q u a t r e  

p e r s o n n e s in c lu a n t le  v in . le s I r a is  d e  

s e r v ic e  e t le tr a n s p o r t e n  lim o u s in e :  

2600 consommateurs ont participé! I l 

e s t im p o r ta n t d e r e le v e r q u e c e la  

r e p r é s e n te  2 6 0 0  r e p a s  d e  v e a u  d e  la i t . U n  

r é s u l ta t d e s  p lu s  a p p r é c ia b le s . C 'e s t u n e  

c l ie n te  d u Ristorantc Portovino de 

Terrebonne q u i  a  r e m p o r té  le  g r a n d  p r ix . 

T o u te  l ’é q u ip e  d u  r e s ta u r a n t a  m is la  

m a in  à  la  p â te  p o u r  r é a l is e r u n  m e n u  

g a s t r o n o m iq u e  h a u t d e  g a m m e  o f f r a n t  

u n e  e x p é r ie n c e  c u l in a i r e  in é g a lé e  p o u r  la  

c l ie n te . U n e  s o i r é e  m é m o r a b le  I

D 'a u t r e s  a c t iv i té s  p r o m o t io n n e l le s  

d a n s  le  m il ie u  d e  la  r e s ta u r a t io n  v e r r o n t  

le  jo u r  a u  c o u r s  d e  l ’a n n é e  2 0 0 8 . I l s e r a  

é g a le m e n t p o s s ib le  p o u r  d 'a u t r e s  r e s ta u ­

r a n ts d 'a d h é r e r à n o tr e  p r o g r a m m e  

d 'id e n t i f ic a t io n  d e s  p r o d u i t s  d e  v e a u  d e  

la i t p o u r  a c c r o î t r e  la  v is ib i l i té  d e  n o tr e  

p r o d u i t  d a n s  c e  c r é n e a u  d e  m a r c h é .

A f in  d e  v é h ic u le r n o tr e  im a g e  d é ­

m a r q u é  à u n e  p lu s g r a n d e  é c h e l le  e t  

s a c h a n t q u e le c o n s o m m a te u r d é s i r e  

r e t r o u v e r ,  à  s o n  s u p e r m a r c h é , le s  m ê m e s  

p r o d u i t s q u 'i l a d é g u s té s lo r s d 'u n e  

e x p é r ie n c e  g a s t r o n o m iq u e  a u  r e s ta u r a n t ,  

i l e s t d é s o r m a is  p o s s ib le  d e r e t r o u v e r  

n o t r e  lo g o  V e a u  d e  la i t d u  Q u é b e c  te n d r e  

iV  r a f f in é d a n s le s b a n n iè r e s I C ,A  e t  

M e tr o . U n e v is ib i l i té d 'e n v e r g u r e  q u i  

p r o f i te r a  à  d e u x  c r é n e a u x  d e  m a r c h é , s o i t  

c e lu i d e  la  r e s ta u r a t io n  e t d u  m a r c h é  d e -  

d e ta i l . i

'a j ic n ie  d e  p r o m o tio n .  V e a u  î le  la i t  d u  Q u é b e c
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2 g \  1  y a  p r e s q u e  d i x  a n s  q u e  l e s  p r o d u c -  Æ f

H * T * l e u r s  d e  v e a u x  d ’e m b o u c h e  o n t  p r i s  l e  7 5  

afirl,  « v i r a g e  i m i î i u n i t é  e n  a d o p t a n t d i f-\ $ 

S *  f é r e n t s  p r o g r a m m e s  d e  v a c c in a t i o n  p o u r  ^  

g l e s  v e a u x  d ’ e m b o u c h e  c o m m e r c i a l i s é s  a u  

^ |F . .Q u é b e Ê  N p u s  e f f e c t u e r o n s  u n  r e t o u r  e n  ^

ÿ "  a r r i è r e  a f i n  d e  m e s u r ë r  l e  t r a v a i l  a c c o r m  ' ’ 

r p l i  e t  r é v i s e r  l e s  d i f f é r e n t e s  é t a p e s  q u i .  o n t . /  

?  m e n é  à  l a  p o l i t i q u e  a c t u e l l e  à  s a v o i r ,  t o u s < £  

l e s  v e a u x  c o m m e r c i a l i s é s  d a n s  l e s  e n c a n s  Jmm
s p é c i a l i s é s  d o i v e n t  ê t r e  v a c c i n é s . ; - f / J  

• V o u s  t r o u v e r e z  a u s s i  u n e  l i s t e  d e  9 

v a c c i n s - a p p r o u v é s ,  m a i s  s u r t o u t  l e s  r é s u l -  a  

j ^ a t s  d e s  é c h a n t i l l o n s  s a n g u i q s  m e n é s  a u ^  

j j c o u r s  d e  l ’ h i v e r  2 0 0 8 . L a  v a c c i n a t j p n ,  s s j  

v  ç ’ è s t  u n  p e u  l a  p o l i c e  d ’ a s s u r a n c e ' p o u r ,  ’ )  

d o r m i r  e n  p a i x .  - ü



Vaccination

ROBERT PREVOST*

Etre chef de file dans la 

vaccination au Canada

L
e s p ro d u c teu rs d e v e a u x d 'e m ­

b o u ch e  o n t p ris u n  v ira g e «  im m u ­

n ité  » d e p u is le s d e rn iè res a n n é e s 

e n a d o p ta n t c o llec tiv e m e n t u n  P ro to co le  

d e v a c c in a tio n p e rm e ttan t d 'o ffrir a u x  

a c h e te u rs d e s v e a u x p ré im m u n isés . L e 

Q u é b e c e s t d e v e n u u n le ad e r a u C a n a d a  

d a n s la  v a c c in a tio n  d e v e au x  d 'em b o u c h e  

d o n n a n t a in s i u n a v a n ta g e c o m p ara tif 

im p o rtan t d e v a n t la c o n c u rre n c e d e  

l 'O u e s t c an a d ie n su r n o tre m a rc h é . L a 

m ise e n p la ce d e c e t a m b itie u x  p ro je t a  

n é c e ss ité u n e é n e rg ie s ig n if ic a tiv e d u  

m ilie u . V o ic i u n  b re f  h is to r iq u e  re la ta n t le s  

fa its  sa illa n ts  re la tiv e m en t à  la  v a cc in a tio n  

d e s  v e au x  d ’e m b o u ch e .

1 9 9 9 : L ’a g e n c e d e  v e n te  d e s v e a u x  

d ’e m b o u c h e e n ta m e u n e ré fle x io n  

m a je u re su r la v a cc in a tio n  d e s v e a u x  

d ’e m b o u c h e  a fin  d e  m e ttre  e n  m a rch é  u n  

p ro d u it d e q u a lité p o ssé d an t u n e v a leu r 

a jo u té e . O n d é c id e a lo rs d ’a m o rce r u n e  

c a m p a g n e d e v a c c in a tio n a y a n t c o m m e 

n o m  «  A v o ir la p iq û re , ç a v a u t le c o û t > > . 

L o rs d e c e tte in itia tiv e , 3 0 0 0 v e a u x  

p ro v e n a n t d e 1 7 0 p ro d u c teu rs so n t v a c ­

c in és e t 1 5 0 0 v e a u x n a issen t d e v a ch e s  

v a c c in é e s c h ez 1 1 4  p ro d u c te u rs .

2 0 0 0 : L a p ro m o tio n  d e la v a c c in a­

tio n  a u p rè s  d e s  p ro d u c teu rs  e s t m a in te n u e . 

E n tre  le  1 0  e t le  2 0  o c to b re , se u ls le s  v e au x  

d ’e m b o u c h e v a c c in é s so n t a u to risé s  à ê tre  

v e n d u s d a n s le s e n ca n s sp é c ia lisés . L e 

Q u éb e c  p ro d u it a lo rs  5 5 5 0  v e a u x  v a c c in é s .

2 0 0 2 : L ’a g e n c e d e v e n te rév ise le  

P ro to co le  d e  v a cc in a tio n , a f in  d e p ro p o ser  

a u x  p ro d u c te u rs  tro is  p ro g ra m m es d e  v a c ­

c in a tio n . L a v e n te d e v e a u x d ’e m b o u c h e  

v a cc in é s d a n s le s e n ca n s sp é c ia lisé s e s t 

e x ig ée  a u  c o u rs d e s p é rio d e s d e l’h iv e r , d u

12

p rin te m p s e t d u m o is d e n o v e m b re . E n  

o u tre , lo rs d e s e n c an s sp é c ia lisé s n ’a y an t 

p a s  é té  so u m is  à  u n e  o b lig a tio n  d e  v a cc in a ­

tio n . le s v e a u x d 'e m b o u c h e v a cc in é s  so n t 

reg ro u p é s a u c o u rs d e s v e n te s . E n to u t, 

5 0  %  d e s v e au x d ’e m b o u ch e d a n s le s  

e n c a n s sp é c ia lisé s  so n t v a c c in é s .

2 0 l) .’l : L a v a c c in a tio n  d e s v e a u x  e s t 

o b lig a to ire  d a n s to u s  le s  e n c an s  sp é c ia lisé s 

d e  l’h iv e r, d u  p rin te m p s  e t d e s  m o is  d 'o c to ­

b re . d e  n o v e m b re  e t d e  d é ce m b re . U n e  v é ri­

f ic a tio n d e s p reu v es d e v a c c in a tio n e s t 

e ffe c tu ée à la d e m an d e d e s a ch e te u rs . E n  

to u t, o n o b se rv e q u e p rè s d e 8 0  "h d e s  

v e a u x d ’e m b o u c h e so n t v a c c in é s d a n s le s  

e n c a n s sp é c ia lisés .

2 0 0 4 -2 0 0 7 : L a v a c c in a tio n e s t 

re q u ise d a n s l'e n sem b le d e s e n c an s sp é ­

c ia lisé s . L e s v e a u x d ’e m b o u c h e p o u r 

le sq u e ls le s  d o c u m en ts  re la tifs  à  la  v a cc in a ­

tio n  so n t in c o m p le ts  so n t v e n d u s à la fin  

d e s e n c a n s sp é c ia lisé s a lo rs q u e le s v e a u x  

n e p o ssé d a n t a u cu n  d e s d e u x d o c u m en ts  

re q u is so n t e x c lu s d e s v e n tes . D es c o n ­

trô le s a léa to ire s p a r é c h an tillo n sa n g u in  

so n t m is  e n  p la c e  a f in  d e  g a ran tir la  v a cc i­

n a tio n  d e s  v e au x

2 0 0 8 : D ep u is  le I ja n v ie r 2 0 0 8 . le  

P ro to co le  d e  v a c c in a tio n  a  é té  m o d if ié  e t se  

c o m p o se  a in s i d e  d e u x  p ro g ra m m e s d e  v a c ­

c in a tio n  c o n ce rn an t re sp ec tiv e m e n t l ’u tili­

sa tio n  d e  v a c c in s  tu é s  e t d e  v a c c in s  v iv an ts  

a tté n u é s . L es  p ro g ra m m e s re te n u s  p e rm et­

tro n t d ’o ffrir  d e s  v e a u x  d o n t l ’im m u n ité  e s t 

p lu s  c o m p lè te  e t le  s ta tu t im m u n ita ire p lu s  

u n ifo rm e , rép o n d an t a in s i d a v an ta g e a u x  

b e so in s  d e s  a ch e te u rs .

A v ec l’in tro d u c tio n  d e  c e tte  m o d if i­

c a tio n  d a n s le P ro to co le d e v a c c in a tio n , 

u n  p ro g ra m m e d e c o n trô le a é té  é la b o ré , 

e n tre  a u tres , p a r d e s  sp é c ia lis te s  d e  v iro lo ­

g ie  d e la l’a c u ité  d e m é d ec in e  v é té r in a ire  

d e S a in t-H y ac in th e e t le la b o ra to ire d u  

M A P A Q  d e S a in t-H y a cin th e  a fin  d e  m ie u x  

v é rif ie r  l ’im m u n ité  d e s  v e a u x  d ’e m b o u ch e  

a v an t le u r e n tré e e n p a rc d ’e n g ra is se ­

m e n t. L e c o n trô le p a r é ch a n tillo n s sa n ­

g u in  e s t u lle c tu é su r d e s lo ts a lé a to ire ­

m e n t sé le c tio n n é s. 2

"a g e n t île d é v e lo p p e m e n t e t d e m ise e n  

m a rc h é  v e a u  d 'e m b o u c h e , ll ’IÎQ
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Vaccination

PRINCIPAUX VACCINS APPROUVÉS SELON LE PROTOCOLE 

DE VACCINATION DES VEAUX D’EMBOUCHE

Vaccins tuésVaccins vivants atténués

B o v i- S h ie ld ®  G o ld  5  ( P f iz e r )

B o v i- S h ie ld ®  G o ld  F P T M  5  ( P f iz e r )

B o v i - S h ie ld ®  G o ld  F P T M  5  L 5  ( P f iz e r )  

B o v i - S h ie ld ®  G o ld  F P T M  5  V L 5  ( P f iz e r )  

B o v i - S h ie ld ®  N C  4  ( P f iz e r )

E x p r e s s ®  5  ( B o e h r in g e r )

E x p r e s s  5 - P F IM T M  ( B o e h r in g e r )

E x p r e s s  5 /S o m n u g e n ®  ( B o e h r in g e r )

E x p r e s s ®  1 0  ( B o e h r in g e r )

E x p r e s s  1 0 /S o m n u g e n ®  ( B o e h r in g e r )

M a s te r  G u a r d ®  1 0  ( A H S A )

P y r a m id ®  F P  4  ( W y e th  A n im a l H e a l th )

P y r a m id ®  F P  4  +  P r e s p o n s e ®  S O  ( W y e th  A n im a l 

P y r a m id ®  F P  5  ( W y e th  A n im a l H e a l th )

P y r a m id ®  F P  9  ( W y e th  A n im a l H e a l th )

Vaccins vivants atténués (suite)
R e l ia n t®  4  ( M e r ia l )

R e s v a c T M  4 /S o m u b a c ®  ( P f iz e r )

S ta r v a c ®  4  P lu s  ( N o v a r t is )

T i ta n iu m ®  5  ( A H S A )

T i t a n iu m ®  5  L 5  ( A H S A )

V is t a ®  5  L 5  S Q  ( I n te r v e t )

V is ta ®  5  S Q  ( I n te r v e t )

V is ta ®  5  V L 5  S Q  ( I n te r v e t )

V is ta ®  O n c e  S Q  ( I n te r v e t )

C a t t le M a s te r ©  4 + L 5  ( P f iz e r )

C a t t le M a s te r ©  4 + V L 5  ( P f iz e r )

C a t t le M a s te r ®  G O L D  F P T M  5  ( P f iz e r )

S e n t r y  4 T M  ( B o e h r in g e r )

S e n t r y  4 /S o m n u g e n  T M  ( B o e h r in g e r )

S e n t r y  9 /S o m n u g e n  T M  ( B o e h r in g e r )

S u r r o u n d  T M  4  ( V é to q u in o l)

S u r r o u n d  T M  4  +  H S  ( V é to q u in o l )

T r ia n g le ®  4  +  H S  ( W y e th  A n im a l H e a l th )

T r ia n g le ®  4  +  T y p e  1 1  B V D  ( W y e th  A n im a l H e a l th )  

T r ia n g le ®  9  +  T y p e  1 1  B V D  ( W y e th  A n im a l  H e a l th )  

V i r a  S h ie ld ®  6  ( N o v a r t is )

V i r a  S h ie ld ®  6  +  L 5  ( N o v a r t is )

V i r a  S h ie ld ®  6  +  S o m n u s  ( N o v a r t is )

V i r a  S h ie ld ®  6  +  V L 5  ( N o v a r t is )

H e a l t h )

Note Suivre ta posologie de chaque fabricant quant à la dose à administrer et à la voie d'administration (i.m. ou s.c)

Bovi-Shield' GOLD FP
Une protection sans compromis.

Seul Bovi-Shield“  GOLD FP"° offre ces avantages:

3G‘j  p u r s  d e  p r o te c t io n  fœ ta le  c o n t r e  l ' in f e c t io n  p e r s is t a n te  p a r  le  B V D  

t y p e s  1 e t  ? e t le s  a v o r t e m e n ts  c a u s é s  p a r  IT B R

U t i l is a t io n  e n  t o u te  s é c u r i t é  c h e z  le s  v a c h e s  e n  g e s ta t io n ' v a c c in é e s  d a n s  

le s  1 2  m o is  p r é c é d e n t s

-  « * * -  S "  ■  C  ,

* , *  y-

S ■

Protection: E x p r e s s  5

Pyramid

FP5

Arsenal 4.1 

Starvac 4♦

Vista SQ 5
Bovi-Shield 

GOLD FP

B V D  t y p e s  1 e t  2 / / / / /
Un element de p r o te c t io n  important 

^  pour le troupeau J

P r o te c t io n  f o e ta le  c o n t re  le  B V D  

t y p e s  1 e t  2

/ / / /

P 4
Les vaccins n'offrent pas t o u s

P r o te c t io n  fo e ta le  c o n t re  l ' IB R / /

u n e  p r o te c t io n  o u  fœtus

D u r e e  d e  l ' im m u n i t é  c o n t re  le  B V D 6 mois 12 mon

r s

L e  S E U L  vaccin qui offre une protection

D u r é e  d e  l ' im m u n it é  c o n t re  l ' IB R 6 mois 12 mois

de 365 jours complets

^ -a

I n t e rv a l le s  d e  s é c u r i t é  d e  1 2  m o is / Le SEUL vaccin q u i p e u t  ê t r e  utilise chez les vaches 1  

. p e s ta n te s  vacances dans les 12 mois precedents J

H o m o lo g a t io n s  c h e z  le s  v a c h e s  

g e s ta n te s : e t  le s  v e a u x  a l la it é s 5

/ y Plus grande s o u p le s s e  p e r m e t t a n t  ^

.  de r e s p e c te r  les protocoles »
i

IMizrr Santé animale

R é fe r e n c e s :

p a r  P f iz e r  C a n a d a  î r
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Contrôle de la vaccination 
aux encans spécialisés

A
fin d’exercer un certain contrôle 

de la vaccination des veaux aux 

encans spécialisés, le comité de 

mise en marché des veaux d'embouche a 

pris la décision de vérifier au hasard un 

certain nombre de sujets à partir de 

l’hiver 2008.

A l’automne 2007. l'analyse de 120 

sérums de veaux, comparables à ceux que 

nous voulions tester avec le nouveau pro­

tocole de vaccination, nous avait permis 

de conclure que 80 % des veaux vaccinés 

même en situation de stress contre 

l'I.B.R, répondraient positivement à la 

séroneutralisation. On s’attendrait donc à 

retrouver des pourcentages comparables 

pour l'ensemble des veaux présentés aux 

encans.

Pour évaluer la vaccination, nous 

prélevons généralement cinq échantil­

lons provenant des veaux d'un même pro­

ducteur. Les analyses sont effectuées par 

le laboratoire de virologie vétérinaire de 

Saint-Hyacinthe. Les titres d'anticorps 

sont confiés à des spécialistes.

L'objectif premier des prises de 

sang aux encans spécialisés se veut une 

mesure incitative pour que les produc­

teurs se conforment aux exigences. Le 

producteur qui n'atteint pas l'objectif est 

contacté à des fins éducatives. Enfin, pour 

les cas plus flagrants, les représentants 

des producteurs ont décidé que les fautifs

devront faire effectuer leur vaccination 

par un médecin vétérinaire pour commer­

cialiser leurs veaux aux encans spécialisés 

au cours de la prochaine saison.

Jusqu’à maintenant, quelque 1811 

veaux d'embouche ont été sélectionnés 

pour mesurer leur taux d'anticorps au 

virus de la rhinotrachéite bovine.

Des médecins vétérinaires prati­

ciens se sont rendus sur les sites d'en-

TW.-

cans afin de prélever des échantillons 

sanguins. Ces derniers étaient par la 

suite centrifugés à la clinique. Le sérum 

était congelé puis expédié au laboratoire 

de virologie de la l'acuité de médecine 

vétérinaire dans les jours suivants.

L'analyse des résultats obtenus du 

laboratoire depuis le début de l'année 

nous indique que (>4 % des sujets de qui 

on a prélevé du sang avaient des anticorps 

mesurables. 54 % en avaient en quantité 

optimale (4/5 ou 5/5) alors que 12 "» des 

producteurs ont enregistré des animaux 

totalement non protégés (0 sur 5).

Si on fait exception de ces 

derniers, on retrouve 74 "» de réponse a 

la vaccination chez ceux qui ont obtenu 

au moins une réponse positive. Nos 

attentes se situaient autour de 811 "... Les 

vaccins vivants ont été utilisés par deux 

producteurs sur trois.

A ce jour, tous les producteurs 

dont les animaux ont été choisis au 

hasard ont été contactés et mis au 

courant de leurs performances. Nous 

sommes convaincus que cette approche 

positive aidera les producteurs de veaux 

d'embouche à améliorer leurs actions à 

l'avenir. *

■ D.M.V., programme d'expertise vétérinaire 

* 'agent a la mise en marché îles veaux 

d'embouche

TAUX DE RÉPONSE DE 36 TROUPEAUX À LA VACCINATION CONTRE IBR À L’HIVER 2008

Nombre de réponse positive 0/5 1/5 2/5 3/5 4/5 5/5

nul mauvais passable bon très

Pourcentage des animaux prélevés 13% 3% 13% 17% 27 % 27 %
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ANDRÉ CÉCYRE*

COLLABORATION : VALÉRIE JETTE

Vaccination

Luxe ou nécessité ?

L
a vaccination d'un troupeau de 

hnvins peut facilement se com­

parer à une police d'assurance. ()n 

décide de s'assurer contre le leu, les 

inondations ou d'autres fléaux pour 

éviter de devoir payer des sommes con­

sidérables si une malchance survenait, 

l’ourlant, la plupart du temps, on n'en 

bénéficiera pas et c'est tant mieux. La 

vaccination, c'est un peu la même 

chose. Vous vous dites : pourquoi vac­

ciner ? Tout va bien. < )n vaccine, car 

lorsque ya ira mal. il sera malheureuse­

ment trop tard pour regretter. Regretter 

d'avoir subi ôti "» d'avortements dans 

son troupeau une certaine année ou 

même d’avoir réussi a sevrer a peine 

tin des veaux une autre année.

PAS DK RECETTE UNI VIS USEL1.E

Même si on observe des différences 

dans les besoins entre les plus gros et les 

plus petits producteurs ainsi qu'entre les 

individus, personne ne devrait prétendre 

pouvoir se passer d'un programme de 

vaccination. Chacun choisira ses vaccins 

selon sa situation à la suite d'une analyse 

de risque avec son médecin vétérinaire.

l'n programme de vaccination 

adapté contribuera a diminuer le nombre 

d'animaux susceptibles de contracter des 

maladies: il va augmenter le niveau d'im­

munité totale du troupeau et surtout 

fournir, avec le temps, une protection 

importante contre un ennemi subtil de la 

production bovine contemporaine, la 

présence de sujets immunotolérants.

Le complexe de vaccins viraux. 

ILI.IL (rhinc(trachéite infectieuse bovine), 

l’Lj (parainfluenza-d), D.V.IL (diarrhée

JSVivAo'i

Un choix

LIMOUSIN
1 MERCI !
À tous les acheteurs 

LIMOUSIN
à travers les stations 

du Québec

U race U plu utilisé* 
en 1M7 au C1AQ

{Centre d'insémination 
? artificielle du Québec) r»

LIMOUSIN
La race

îmousm Le
LIMOUSIN

une race terminale 
—acceptée chez VSC

(Viandes Sélectionnées 
des Cantons)

I Association 
I des éleveurs

L
wtWInn r _____. . > ...

Claude Lavallée, Téi.: 450 464-6493
secrétaire propagandiste Fax: (450) 464-9401

— _ _ _ 989 Gadbois, Beloeil

IMOUSIN ,
c. elec.: claude.lavallee@sympatico.ca

du Québec www.limousinduquebec.com
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Vaccination

v ir a le  b o v in e )  e t  V .R .S .B  ( v ir u s  r e s p ir a to ir e  

s y n c y t ia l b o v in ) , g é n é ra le m e n t c o m b in é  

d a n s  u n e  m ê m e  d o s e  e s t u n  in c o n to u r ­

n a b le  p o u r to u s .

U n e m u lt itu d e  d 'a u t re s v a c c in s  

s o n t d is p o n ib le s  ta n t p o u r p ré v e n ir le s  

p ro b lè m e s re p ro d u c te u rs  q u e re s p ira ­

to ire s  o u  a u t re s . B ie n  q u e  le u r u t il i té  n e  

fa s s e  p a s  d e  d o u te ,  i l s e  p e u t  q u e  c e r ta in e s

LA PESTE DE VOS ÉLEVAGES.

LES SUJETS 

IMMUNOTOLÉRANTS

Par immunotolérant. on 

désigne un animal infecté par le 

virus de la diarrhée virale bovine 

durant la première moitié de sa vie 

embryonnaire <45 à 125 jours de 

gestation). Cet animal naîtra donc 

porteur du virus de la D.Y.B.et trans­

mettra la maladie à son entourage 

toute sa vie durant. Les vaccins 

viraux, des incontournables

s itu a t io n s  n e  ju s t if ie n t p a s  le u r u t il is a ­

t io n . C e  s e ra  a lo r s  u n e  q u e s t io n  d e  c a s  

p a r  c a s  a v e c  v o s  c o n s e i l le r s .

P o u r la  re p ro d u c t io n , o n  p o u r ra  

c ib le r la  le p to s p ir o s e . la  v ib r io s e  e t le s  

in fe c t io n s  à tr ic h o m o n a s . C e s d e u x  

d e rn iè re s é ta n t s u r to u t p ré s e n te s  d a n s

l ’O u e s t c a n a d ie n . L e s  c o n d it io n s  re s p ir a ­

to ir e s  b a c té r ie n n e s  c o n tre  le s q u e lle s  il 

p o u r ra it  s 'a v é re r a v a n ta g e u x  d e  v a c c in e r  

s o n t Mannheimia haemolytica e t 

/  listophilus somni.

L e s  v a c c in s  c o n tre  le s  d o s t r id iu m s  

(p r in c ip a le m e n t le  c h a rb o n  s y m p to m a ­

t iq u e ) s o n t in d iq u é s  e t p e u  d is p e n d ie u x  

p o u r  la  p ro te c t io n  q u 'ils  c o n fè re n t . E n f in ,  

le s  v a c c in s  c o n tre  la  ra g e , la  te ig n e , la  

k é ra t i te  in fe c t ie u s e  (p in k  e y e ) ,  e tc . c o n v ie n ­

d ro n t  à  d e s  s i tu a tio n s  t r è s  p a r t ic u l iè re s .

LES VACCINS ROTA CORONA 

E. COL1 ONT LEUR PLACE

L e s  v a c c in s  a d m in is t ré s  à  la  m è re  

p o u r p ré v e n ir la  d ia r rh é e  d u  v e a u  a u  

c o u rs  d e  s o n  p re m ie r m o is  d e  v ie  ( ro ta -  

e o ro n a v ir u s  E. coli) a u ra ie n t a v a n ta g e  à  

ê tr e  u t il is é s  p lu s  s o u v e n t . L a  p e r te  d 'u n  

v e a u  à  la  s u ite  d e  la  d ia r rh é e , c 'e s t la  p e r te  

d e  re v e n u s  d 'u n e  v a c h e  p o u r u n  a n .

VACCINATION OU IMMUNISATION ?

L o rs q u 'o n  c h o is it d ’e ffe c tu e r c e s  

o p é ra t io n s , o n  d e v ra it le s  fa ir e  a v e c  b e a u ­

c o u p  d e  r ig u e u r . S e u l le  r e s p e c t  d e s  b o n n e s  

p ra t iq u e s  fe ra  e n  s o r te  q u e  le s  a n im a u x  

v a c c in é s  s e ro n t  v ra im e n t im m u n is é s .  N o n . 

v a c c in a t io n  n e r im e  p a s to u jo u rs  a v e c  

im m u n is a t io n .

PROGRAMME DE VACCINATION DES VACHES DE BOUCHERIE

I. Utilisation de vaccins vivants modifiés
A. Vaccinations classiques
T  d o s e  D e  5  à  6  m o is  d ’â g e  à  1 m o is  a v a n t le  s e v ra g e  p o u r  1 . 2 , 3 *

2' d o s e  1 à  l 'A m o is  a v a n t la  s a i ll ie  p o u r  1 , 2 , 3

A n n u e l R a p p e l a u x  1 2  m o is  1 m o is  a v a n t la  s a i l lie  p o u r 1 , 3

B. Vaccins pour prévenir la diarrhée néonatale des veaux à naître
1 "  d o s e  C h e z  la  ta u re  g e s ta n te  2  à  3  m o is  a v a n t  le  v ê la g e

2 ' d o s e  1 m o is  a v a n t le  v ê la g e

A n n u e l R a p p e l a u x  1 2  m o is  to u jo u rs  1 m o is  a v a n t le  v ê la g e

II. Utilisation de vaccins tués
A. Vaccinations classiques
T  d o s e  D e  5  à  6  m o is  d ’â g e  à  1 m o is  a v a n t le  s e v ra g e , a v e c

ra p p e l 3  s e m a in e s  p lu s  ta rd  p o u r  1 , 2 . 3  

2 ' d o s e  1  à  1  J *  m o is  a v a n t la  s a i ll ie  p o u r  1 . 3

A n n u e l R a p p e l a u x  1 2  m o is

B. Vaccins pour prévenir la diarrhée néonatale des veaux à naître
1 "  d o s e  C h e z  la  ta u re  g e s ta n te  2  à  3  m o is  a v a n t  le  v ê la g e

2 ' d o s e  1 m o is  a v a n t le  v ê la g e

A n n u e l R a p p e l a u x  1 2  m o is  to u jo u rs  1 m o is  a v a n t le  v ê la g e

■  1. Complexe respiratoire I.B.R.. PI3. D.V.B. et B.R.S. V.

2. dostridiums

3. Leptospirose

B O V IN S  D U  O U I B it IM IIN II .M I ’ S ’ » ( !«

L’IMMUNITÉ PASSIVE

L e  v e a u  n é  d 'u n e  m è re  im m u n is é e  

o ù  o n  s e  s o u c ie  d e  la  ré g ie  d u  c o lo s tru m  

d e v ra it n o rm a le m e n t ê t re  p ro té g é  p o u r  

c in q  à  s ix  m o is  c o n tre  la  d ia r rh é e  v ir a le  

b o v in e  e t le s  p r in c ip a le s  in fe c t io n s  re s p ir a ­

to ir e s . C ’e s t c e  q u 'o n  a p p e lle  l ' im m u n ité  

p a s s iv e , c 'e s t - à -d ir e  l ' im m u n ité  t ra n s fé ré e  

p a r  s a  m è re . E n  th é o r ie , c e t te  im m u n ité  

p a s s iv e , lo r s q u 'e l le  e s t p ré s e n te , in te r fé ­

re ra it a v e c  la  v a c c in a t io n  a u  c o u rs  d e s  

p re m ie rs  m o is  d e  v ie .

A  p a r t ir  d e  c e  p r in c ip e , o n  v a c c in e ra  

id é a le m e n t la  g é n is s e  v e rs  c in q  à  s ix  m o is  

d 'â g e  a v e c  u n  ra p p e l u n  à  d e u x  m o is  a v a n t  

la  p re m iè re  s a i ll ie . O n  u t i l is e ra  u n  v a c c in  

v iv a n t m o d if ié  c o n t re  R . I .B . l ’ I j . D .V .B . e t 

V .R .S .B . D a n s  p lu s ie u rs  c a s . o n  e n  p ro f i te ra  

p o u r a jo u te r  le s  b a c té r in e s  c o n tre  la  le p ­

to s p ir o s e  e t le s  d o s t r id iu m s . P a r  la  s u ite , la  

v a c c in a t io n  a u ra  lie u  a n n u e lle m e n t a u  

m o in s  u n  m o is  a v a n t la  p é r io d e  d e  re p ro ­

d u c t io n . O n  ré p é te ra  a lo r s  le  v a c c in  v ir a l 

v iv a n t m o d if ié  e t la  b a c té r in e  c o n tre  la  le p ­

to s p ir o s e  ( lo r s q u 'in d iq u é ) .

C e u x  q u i. p o u r d e s  ra is o n s  p a r t i ­

c u l iè re s .  a u ro n t c h o is i le s  v a c c in s  v ir a u x  

tu e s (R . I.B .. I’ l ; i . D .V .B . e t V .R .S .B l 

d e v ro n t s 'a s s u re r d e  d o n n e r la  d o s e  d e  

ra p p e l t ro is  s e m a in e s  a p rè s  la  d o s e  in i­

t ia le . I ls  re v a c c in e ro n t a n n u e lle m e n t  

a p p ro x im a t iv e m e n t a u x  m ê m e s  d a te s , a u  

r is q u e  d e d e v o ir re c o m m e n c e r a z é ro  

( d e u x  d o s e s )  p a r  la  s u ite .

L e  v a c c in  v is a n t a  p ré v e n ir  la  d ia r ­

rh é e  d e s  fu tu r s  v e a u x  s e ra  a d m in is t r e  a  la  

m è re  e n  d e u x  te m p s , s o it d e u x  ii t r o is  m o is

-X; -d



avant la mise bas de la première année 

puis, un mois avant le vêlage. Au cours des 

années suivantes, une seule dose de ce vac­

cin un mois avant le vêlage suffira.

UN COMPROMIS
Pour les troupeaux où l'on observe 

régulièrement des problèmes respiratoires 

chez les veaux au cours de leurs premiers 

mois de vie. il pourrait s'avérer avantageux 

de vacciner avec un vaccin vivant modifié 

tous les veaux aussi tôt que deux semaines 

après leur naissance. < )n utilisera le même 

vaccin (R.I.B.. Pl:!. II.V.IL, V.R.S.H.l. mais 

l'immunité conférée par ce dernier sera de 

courte durée. Lorsqu'ils atteindront l'âge 

de cinq a six mois, ces animaux devront 

être revaccinés comme les autres: cette 

vaccination hâtive n'ayant plus d'effet vala­

ble. Même si le succès de cette vaccination 

hâtive dépend de l'insuccès de votre régie, 

c'est cependant souvent un moindre mal.

POUR MÂLES SEULEMENT

Pour ce qui est des veaux mâles des­

tines au marché de bouvillons d'abattage, 

on utilisera le même programme que 

pour les génisses. Il faut les vacciner deux 

a quatre semaines avant l'encan avec un 

vaccin vivant modifié (R.I.IL. PI-., D.V.B.. 

V.R.S.H.l. et ce. même s'ils ont été vaccinés 

en bas âge. Dans leur cas. comme dans 

celui des futurs taureaux, le vaccin contre- 

la Icptospirose n'est pas utile (contre- 

indiqué pour les taureaux destinés aux sta­

tions d'épreuvesl.

•Wr2*;
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UN ÉCRIT VAUT MILLE MOTS

Pour tous les autres vaccins, 

mesurez le coût-bénéfice avec votre vétéri­

naire et prenez la meilleure décision. Pour 

ce faire, il vous faut de bons dossiers de- 

santé. Lors d'achats de taureaux ou de- 

sujets de remplacement, n'annulez pas les 

efforts de plusieurs années, exigez de vos 

vendeurs qu'ils vous fournissent le carnet 

de vaccination et les dossiers de santé des 

animaux que vous convoitez.

En réponse à la question de départ, 

non seulement la vaccination des trou­

peaux vache-veau est avantageuse, c'est 

une nécessité pour votre entreprise et pour 

vos clients. 2

* MA', programme d’expertise vétérinaire, 

l-’l’HQ

' MA'. Hôpital vétérinaire Sainte-Odile enr., 

Uimouski

mmr

L'AVANTAGE SIMMENTAL
est imbattable!

Bon succès à tous nos exposants 2008 ! 
Venez les rencontrer aux expositions régionales 

qui se tiendront cet été et assister aux 
prochains jugements Simmental :

Expo de Si-Hyacinthe 
Expo de Kamouraska 
Expo Quebec

Expo de Cookshire 
Expo d Ayer's Cliff : 
Expo de Brome :
Expo de Shawville :

Dimanche 27 juillet 2008 a 12 h
date non confirmée 22 au 27 juillet 2008
Vendredi 15 août 2008 a 10 h

(au Pavillon de la jeunesse) 
claie non confirmée 14 au 17 août 2008 
date non confirmée 21 au 24 août 2008
Vendredi 29 août 2008 a 9 h 
Samedi 30 août 2008 a 18 h

tivn. Rttndomvnl *

* jSIMMENTAL

5385. rue l.'cntreu l 
TroiS-Riv eres * Quebec 36'r 3X5 

Tel fax -319- 375-1512 
Courrel rfoûsrvnerüaqjebecca 

tv.wTsimnieniaqjebec ca

Z4 it/incÊm 
immz/ital

■3 4-01 
Calgary -, 

Tel 1403
ra. 4..

Website

Aamclmluii

iSStree: NE 
ibe-ta. T2E u4 

25C-7975 
■ 250-5121
.wAv s mmental corn
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Centre d’expertise P R O D U C T I O N  I S O V IN I

P I E R R E  R H E A U M E *

Le Centre cLexpertise ? 

En mode attente...

C
o m m e  v o u s  le  s a v e z , à  la  f in  d e  

l ’a n n é e  2 0 0 5 . l e  M A P A Q  a  s ig n i f i é  

s o n  in t e n t io n  d e  c o n f i e r  à  l 'i n d u s ­

t r i e  u n e  p lu s  g r a n d e  p a r t  d e  r e s p o n s a b i ­

l i t é s  c o n c e r n a n t le s s e r v ic e s  r e l i é s  à  

l ’a m é l io r a t io n  g é n é t iq u e  b o v in e .

A f in  d ’a s s u re r le s u c c è s d e la  

d é m a rc h e , u n e é tu d e d e f a i s a b i l i t é ,  

i n c lu a n t u n e  la r g e  c o n s u l t a t io n  d e s  in t e r ­

v e n a n t s  c o n c e r n é s , a  é té  m e n é e  e n  2 < I O ( i .  

C e t t e  é tu d e  r e c o m m a n d a i t  l a  c r é a t io n  d 'u n  

c e n t r e  d 'e x p e r t i s e  e n  p r o d u c t io n  b o v in e ,  

d o n t la  m is s io n  s e ra i t  d ’in f o rm e r  e t c o n ­

s e i l le r  a d é q u a te m e n t le s  p r o d u c te u r s , n o n  

s e u le m e n t s u r  le s  q u e s t io n s  d e  g é n é t iq u e ,  

m a i s  s u r  l 'e n s e m b le  d e s  v o le t s  l i é s  à  l a  p r o ­

d u c t io n  ( e x . : s a n té , a l im e n ta t io n ) .

E n  2 0 0 7 , u n  c o m i té  m u l t ip a r t i t e  a  

é t é  m is  e n  p la c e . L e s  t r a v a u x  d e  c e  c o m i té  

o n t p e r m is  d e  d é g a g e r  u n e  v i s io n  c o m ­

m u n e  c o n c e r n a n t l a  m is s io n  e t  l a  s t r u c tu r e  

a d m in i s t r a t iv e  d u  f u tu r  c e n t r e  d ’e x p e r t i s e .  

A  c e t  é g a rd , l e  M A P A Q  a  s ig n i f i é  o f f i c i e l l e ­

m e n t q u ’i l a d h è r e  à  la  m is s io n  d u  c e n t r e  

t e l l e  q u e  d é f in i e  d a n s  l 'e n c a d r é

EN MODE ATTENTE

A c tu e l l e m e n t , p o u r r a i t - o n  d i r e , la  

b a l le  e s t d a n s  le  c a m p  d u  m in i s t è r e  d e  

l 'A g r i c u l tu r e , d e s P ê c h e r i e s e t d e  

l 'A l im e n ta t io n  d u  Q u é b e c ( M A P A Q ) . A u  

t e r m e  d ’u n e  r e n c o n t re  q u i  a  e u  l i e u  e n  j a n ­

v ie r d e r n ie r e n t r e  d e s r e p r é s e n ta n t s  d u  

C o m i té  d e  t r a n s i t io n  e t c e u x  d u  m in i s t è r e ,  

l e s r e p r é s e n ta n t s  d u  M A P A Q  o n t a lo r s  

in d iq u é q u ’u n e  p r o p o s i t io n  f in a n c iè r e  

é c r i t e  s e r a i t  t r a n s m is e .

L e  C o m i té  d e  t r a n s i t io n  e s t  t o u jo u r s  

e n  a t t e n te  d e  c e t t e  p r o p o s i t io n  a v a n t d e  

p o u r s u iv r e  l e s  t r a v a u x . E n  e f f e t ,  c e t t e  é t a p e

d o i t  n é c e s s a i r e m e n t ê t r e  f r a n c h ie  a v a n t  d e  

r é a l i s e r  l e s  a u t r e s  t r a v a u x  p r é v u s  p o u r  s a  

c r é a t io n . O n  p a r l e  ic i . p a r  e x e m p le , d e s  

a c t iv i té s  d e  m o b i l i s a t io n  e t  d e  p u b l i c i s a t io n  

a u p r è s  d u  s e c te u r ,  a in s i  q u e  l 'é t a b l i s s e m e n t  

d e  p a r t e n a r i a t s  p o u r le s  s e rv ic e s  d e  p r e ­

m iè r e  e t  d e  d e u x iè m e  l ig n e .

LES ASSOCIATIONS DE RACES 

SE MOBILISENT

S i . a u jo u r d ’h u i , le  d o s s i e r e s t e n  

m o d e  a t t e n te ,  i l n e  f a u t  p a s  p e n s e r  q u e  le s  

d e r n ie r s  m o is  n 'o n t p a s é té  f e r t i le s  e n  

r é f l e x io n , m o b i l i s a t io n e t a c t io n . L e

MISSION DU CENTRE 

D’EXPERTISE EN 

PRODUCTION BOVINE

I n f o rm e r  e t  c o n s e i l l e r  a d é q u a te m e n t  

l e s  p r o d u c te u r s  d e  v e a u x  

d ’e m b o u c h e  e n  l e u r  f o u rn i s s a n t  

d e s  in f o r m a t io n s ,  a n a ly s e s  e t  a v i s  

qui améliorent et facilitent leurs 

décisions d'affaires.

C o m i té  d e t r a n s i t io n  a p o u r s u iv i le  

p r o c e s s u s  d e s  r e n c o n t r e s  d e s  a s s o c ia t io n s  

d e  p r o d u c te u r s  d e r a c e s a f in  d e le u r  

p r é s e n te r  le  r ô le  d u  c e n t r e  e t r e c e v o i r  

l e u r s  c o m m e n ta i r e s  e t  s u g g e s t io n s .

I l f a u t  le  s o u l ig n e r ,  l e s  a s s o c ia t io n s  

d e  r a c e s  o n t  v r a im e n t  é t é  t r è s  a c t iv e s  d a n s  

l e  d o s s i e r d u  P r o g r a m m e  d 'a n a ly s e  d e s  

t r o u p e a u x  d e b o v in s d e b o u c h e r i e  d u  

Q u e b e c  ( l ’A T I I Q ) . E l le s  o n t  s o u le v é  q u e  le  

P A T B Q  d e v a i t ê t r e  m o d i f i é  p o u r m ie u x  

r é p o n d r e  a u x  b e s o in s  e t  a t t e n te s  d e s  p r o ­

d u c te u r s . C e t t e  d e m a n d e  c o r ro b o r e  le s  

o r i e n ta t io n s d u  c o m i té  d e t r a n s i t io n .  

C o m m e  p a r  le  p a s s é , c 'e s t  le  C o m i té  c o n ­

s u l t a t i f  p r o v in c ia l ( C C I ’ ) q u i c o o r d o n n e ra  

to u te  r é f l e x io n  p o r ta n t s u r  le  t a u r e a u  d e  

g é n é t iq u e  s u p é r i e u re .

LE MOT DE LA FIN

L e s  t r a v a u x  d u  c o m i té  d e  t r a n s i t io n  

p o u r ro n t  s e  p o u r s u iv r e  lo r s q u e  le  M A I ’A Q  

a u r a  d é p o s é  u n e  p r o p o s i t io n  c o n c e r n a n t  

l e  f in a n c e m e n t d e s  a c t iv i t é s  d u  c e n t r e  

d 'e x p e r t i s e . 2

* a g e n t d e  l ia i s o n  e t d e  c o m m u n ic a tio n ,  

C o m i té  d e  t r a n s i t io n  (  l iP B Q

I M
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ANDRÉE-ANNE BLANCH ET
LUCIE DÉCOEUR
ET KATIA MARQUIS*

M ieux form ées pour 
répondre aux besoins

D
epuis plusieurs années, la 

Faculté de m édecine vétérinaire 

de l'U niversité de M ontréal offre 

à ses étudiants en dernière année dé­

program m é et se dirigeant vers la pra­

tique de la m édecine bovine, l'occasion 

d 'effectuer un stage de perfection­

nem ent en A lberta. C ette année, nous 

avons été trois étudiantes à profiter de 

cette opportunité du 10 au 17 novem bre 

dernier. I.e but de ce stage est de nous 

fam iliariser avec les parcs d 'engraisse­

m ent de bovins de boucherie et plus 

spécifiquem ent, avec la m édecine 

vétérinaire appliquée aux bovins en 

engraissem ent.

'

™  ojjf.

V’jf

Les étudiantes en 
(t’çppréhtisiage-''

g J-

Pourquoi tant d’éleveurs aiment les Blondes d’Aquitaine ?
• Pour leur docilité

• Pour leur facilité de vêlage

• Pour leur rendem ent en viande

♦ Pour leur m usculature

• Pour leur couleur

• Parce que cette race transm et ses car- 
actères dom inents en croisem ent

• Parce qu’elle rapporte plus 
d 'argent à la vente.

L 'A SSO C IA TIO N  D U Q U ÉB EC

M aureen Landry , secrétaire trésorière  
A ssociation B londe d 'A quitaine du Q uébec 
1395 route 122. B on-C onseil (Q uébec) JO C 1 A O  
Téléphone : (819) 336-3966  
T élécopieur: (819) 336-2883 
C ourriel : b londaquilaineqcghotm ail.com  
ou m aureen .landry@ cgocable.com  
Site Internet :
h ttp ://cl.goecities.com /blondaquitaineqc

londc d 'A iniirainc
1 A SSO C IA TIO N

C anadian B londe d 'A quitaine  
c/o C L R C . 2417 H olly Lane. O ttaw a.
O ntario K 1V 0M 7
Phone : 613-731-7110 • Fax : 613-731-0704  
E-M ail cbda@ clrc.ca  
w w w .canadianblondeassocialion.ca

Les veaux naissent 
longilignes sans 

double
musculature, le 
double muscle 

apparaît dés la 
2' semaine.

U ovi n s in i.) r i h  i i l> U I N I I M  I- S > Il I) S IS

mailto:maureen.landry@cgocable.com
http://cl.goecities.com/blondaquitaineqc
mailto:cbda@clrc.ca
http://www.canadianblondeassocialion.ca


Ailleu rs

UN GROUPE DE VÉTÉRINAIRES 

VISIONNAIRES

L ors de no tre séjour en A lberta , 

nous avons été accueillies par l’équ ipe 

du F eed lo t H ealth  M anagem ent S erv ices 

(E H M S ), une en treprise basée dans la 

petite ville d 'O kotoks, au sud-ouest de 

C algary . F ondé en 1983 par deux vétéri­

naires visionnaires, le E l IM S est une 

com pagn ie où travaillen t m ain tenan t 

une d izaine de vétérinaires et qu i offre 

des serv ices vétérinaires professionnels  

dans le dom aine de la m édecine p réven­

tive , consu lta tive et basée sur un sys­

tèm e de co llecte des données pour les 

parcs d 'engraissem ent à travers l'O uest 

du C anada. A fin de co llecter tou tes les 

données don t ils on t beso in pour rem ­

p lir leu r rô le pour les parcs d 'engraisse­

m ent. les vétérinaires du F H M S 

effectuen t des exam ens sur tous les an i­

m aux retrouvés m orts ou eu thanasiés. 

Ils u tilisen t la photographie num érique 

pour se constituer une banque  de photos  

pour leurs dossiers. A vec 24 ans d 'ex ­

périence et des serv ices offerts dans des 

parcs qu i engraissen t un m illion  de têtes 

par année, le F H M S a pris en charge 

no tre form ation au cours des hu it jours 

de no tre stage.

L a structu re générale de ce stage 

é ta it d iv isée en deux catégories princi­

pales, des p résen tations sous fo rm e d 'en ­

seignem ent m ag istral et une partie p ra­

tique. sur le terra in . N ous avons donc été  

exposées aux m ultip les facettes des parcs 

d 'engraissem ents de l’A lberta ainsi qu 'au  

travail qu 'effectuen t les vétérinaires du 

FIL M S. A u cours de notre séjour, nous 

avons eu l'occasion d ’effectuer des 

nécropsies dans le cham p, c ’est-à-d ire

d irectem en t aux parcs d 'engraissem ent, 

superv isées par un vétérinaire  du FH M S. 

N ous avons donc appris à b ien exécu ter 

une analyse ainsi qu ’à in terp réter nos 

d ifféren tes observations patho log iques. 

S u ite aux discussions et à l'analyse de 

nos cas. nous avons appris beaucoup su r 

les m alad ies bov ines principalem en t 

rencontrées en parc d 'engraissem en t. 

L’in térê t des nécropsies systém atiques 

sur tou tes les m orta lités dans chaque 

parc su iv i par les m édecins vétérinaires 

est de perm ettre un su iv i des m alad ies 

au sein du parc d 'engraissem ent. A insi, 

les actions préven tives et curatives peu­

ven t être m ises en place précocem ent, 

dès l'observation d 'une recrudescence  

des m alad ies|SB l |.

LE BŒUF EN ALBERTA.
PAS SI DIFFÉRENT DU QUÉBEC

M ais la p lus g rande partie de no tre  

fo rm ation a porté sur les caractéris­

tiques générales des parcs d ’engraisse­

m ent a lberta ins. E n effet, cette industrie  

de bovins de boucherie alherta ine est un  

peu d ifféren te de celle que l'on connaît 

au Q uébec. E n A lberta , les bov ins son t 

élevés et engraissés en tièrem ent à l'ex ­

térieur, su r des pâturages im m enses 

(sem i-fin ition) ou dans des parcs d iv isés 

en lo ts assez g rands pour con ten ir 2nd à 

500 an im aux , pour un to tal en tre 5000  

et 30 000 têtes par site (fin ition). L e 

po ids de départ de ces dern iers est de 

900 liv res et ils atte ignen t le poids de­

fin ition de 1250 liv res en 120  jou rs d ’en ­

g raissem en t env iron . E n A lberta com m e 

au Q uébec, tous les an im aux  son t iden ti­

fiés ind iv iduellem en t. Ils porten t tous 

une puce électron ique C C IA ainsi

qu 'une étiquette  de cou leur pour iden ti­

fier leur parc respectif et parfo is un  

tatouage perm anen t. C e tatouage, effec­

tué au 1er chaud  ou fro id , peu t iden tifier 

qu i est le propriétaire de l'an im al et il 

est obligato ire pour l'exportation des 

bov ins (sym bole C A N ). A l'arrivée au  

parc d 'engraissem ent, les an im aux son t 

pesés, vaccinés, iden tifiés, reço iven t un  

im plan t horm onal ainsi que des an tib io­

tiques en prophy lax ie . Ils son t égale­

m en t palpés afin  de déterm iner si la cas­

tra tion a été effectuée correctem ent à la 

ferm e d 'o rig ine. Four les anim aux 

m alades, un pro toco le de traitem ent est 

é tab li pour chaque parc d 'engraissem ent 

et des ajustem en ts son t réalisés au cours 

des années en fonction des m alad ies 

p résen tes dans le parc et du coû t associé . 

A la fin de chaque période d 'engraisse­

m en t. les données ind iv iduelles des parcs 

(m alad ies, m ortalité , efficacité alim en­

taire ...) son t évaluées afin de vérifier l'ef­

ficacité  des traitem ents.

QUELQUES DIFFÉRENCES 

MALGRÉ TOUT

L es parcs d 'engraissem ent sont 

hab ituellem en t sur sol battu , b ciel 

ouvert o il seu les des clô tu res brise-ven t 

constituen t le m oyen de pro tection con­

tre les in tem péries. L es m angeo ires son t 

en béton et les abreuvo irs son t chauffés. 

C on trairem ent a l'E st du C anada qui 

u tilise le m aïs com m e base pour les 

rations, les parcs d 'engraissem en t de 

l'O uest u tilisen t principalem en t l'o rge 

pour nourrir les an im aux . L es rations 

son t donc com posées d 'ensilage d 'o rge, 

de fo in sec. de grains d 'o rge et certa ins 

parcs d 'engraissem ent utilisen t de la 

d rêche de d istillerie , résidus des usines 

d 'é thano l am éricaines, com m e supp le­

m en t à la ration . E n p lus des v itam ines 

e t m inéraux , des ionophores et des 

an tib io tiques peuven t être ajou tés à la 

ra tion . A u départ, la ra tion u tilisée dans 

les feed lo ts alberta ins est hab ituelle­

m en t com posée de -lu à 50 "n de concen ­

trés et 5(1 à lio "(i de fourrages. Fuis 

g raduellem ent, la ra tion  évo lue vers une 

qu i est p lus riche en concen trés jusqu 'à  

la ration de fin ition , qu i atte in t 90 a 95 

%  de concen trés et 5 à 10 "h de four­

rages. L es an im aux son t généralem ent 

nourris à vo lon té et la ration est dis­

tribuée à l’a ide de cam ions qui pu isen t

m -> r
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leur contenu dans des silos horizontaux 

(ensilage) et verticaux (grain). Les m an­

geoires sont nettoyées une à deux fois 

par m ois et déglacées lorsque nécessaire.

L E S  M A L A D I E S  

S E  R E S S E M B L E N T

Les principales pathologies ren­

contrées dans les parcs d'engraissem ent 

que nous avons visités ne sont pas dil- 

lérentes de celles rencontrées au 

Q uébec. Au niveau respiratoire, nous 

avons diagnostiqué des bronchopneu­

m onies (Manheim ia hemolytica. 

l’asteurella). des pleurésies fibrineuses 

(llistophilus som ni). des pneumonies 

interstitie lles atypiques et des pneu­

m onies ;i m ycoplasm es. Nous avons 

également rencontré des m yocardites et 

endocardites (11. som ni). des problèm es 

m étaboliques (abcès hépatiques, ballon­

nem ent. fourbure. ulcères de caillette), 

m yoarthrosquelettiques (arthrite sep­

tique et aseptique, piétin ). digestifs 

(BVD M l), coccidiose. salm onellose).

D E  N O U V E L L E S  E X P É R I E N C E S

Concernant la gestion générale des 

parcs d'engraissem ent ainsi que les acti­

vités qui y sont reliées, nous avons eu la 

chance de visiter le I lighwood live Auction 

M art en com pagnie d'une vétérinaire du 

Fl IM S ainsi que d'une des personnes 

responsables à l'encan. Cette visite s'est 

avérée fort intéressante afin de com pren­

dre com m ent les transactions sont effec­

tuées et de vivre un peu l'atm osphère d'un 

encan de bovins de boucherie. Nous avons 

eu égalem ent la chance d'effectuer un 

exercice de •• penchecking - : très tôt le 

m atin, à dos de cheval ou à pied, nous 

som m es allées parm i les bêtes afin de 

détecter ce qui se passe dans le troupeau et 

de m ettre de côté des anim aux m al en 

point ou qui refusent de s'alimenter pour 

ensuite les d iriger vers l'enclos-hôpital afin 

de les examiner de plus près. Egalem ent, 

nous avons vécu l'expérience de nourrir les 

bêtes d'un ■■ feedlot ■■ de .’K) 0(10 têtes, de 

fa ire le •• processing » de nouveaux 

arrivants et d’approfondir nos connais­

sances en épidém iologie. F inalem ent, nous

avons eu le privilège de visiter l’abattoir 

Cargill et de participer à des discussions 

très intéressantes avec les vétérinaires du 

F l IMS sur l'industrie des bovins de 

boucherie canadienne.

M I E U X  F O R M É E S  M A I N T E N A N T

Cette expérience s’est avérée en être 

une excellente pour nous puisque nous 

avons été bien exposées aux différentes 

facettes des parcs d'engraissem ent alber- 

ta ins : la nutrition, le logement, la régie, la 

gestion, le rôle des m édecins vétérinaires. 

Nous en som mes sorties enrichies et 

m ieux form ées pour répondre aux besoins 

de nos futurs clients. 2

‘étudiantes, l'acuité de m édecine vétérinaire, 

Université île M ontréal.

Cet article a été rédigé sous la supervi­

sion de Sébastien MC Huczinski, pro­

fesseur adjoint. Faculté de médecine 

vétérinaire, t diversité de Montréal 

Four ce engage, les étudiantes ont béné­

ficié d'une contribution de la Fédération 

des producteurs de bovins du Québec.

• . 'V
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Producteurs

uehec
ANG US

w w w . q u e b e c a n g u s . c a

A s s o c i a t i o n  A n g u s  d u  Q u é b e c  

a / s  T r u d y  B e a t o n

3 ch. North H ill. G ould (Q c) JO B 2Z0 
Tél : 819 877-5603 
Fax: 819 877-3845

A B
A N G U S

V E N T  d e  f e m e l l e s  A n g u s

Sam edi, le 18 octobre 2008 
Asbestos. Q uébec

J U G E M E N T S  A n g u s

Expo Saint-Hyacinthe 

Expo Q uébec 

Expo Cookshire 

Expo Ayer's C liff 

Expo Brom e 

Expo Boeuf

2 5  j u i l l e t  2 0 0 8  

1 3  a o û t  2 0 0 8  

1 6  a o û t  2 0 0 8  

2 2  a o û t  2 0 0 8  

2 9  a o û t  2 0 0 8  

1 1  o c t o b r e  2 0 0 8

A s s o c i a t i o n  c a n a d i e n n e  A n g u s

142. 6715 8 rue N-E.
Calgary. A lberta. Canada T2E 7H7 

Tél.: 403 571-3580 
Fax: 403 571-3599

F e r m e  M a n a s a n

P i e r r e  &  R o b e r l  L a b e r g e  
D a n v i l l e  

8 1 9  6 2 0 - 6 5 6 6  
n o i r  8  r o u g e

J  D  F a r m s

J o h n  &  D o n n a  D o n a l d s o n  
W e s l  B o l t o n  

4 5 0  5 3 9 - 1 8 6 2  
n o i r

aiuauu

L e s  E n t r e p r i s e s  A g r i c o l e s  
S t - J o a c h i m  i n c .

J o c e l y n  A u l o t l e

7 1 0  r a n g  S t - M i c h e l .  S l - J o a c h i m - d e - C o u r v a l  
8 1 9  3 9 7 - 2 9 7 2  

Angus noir, sujet à vendre
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GAETAN BONNEAU*

S A ilh! i * »i

IJ Farm , c'est John D onaldson et

D onna Lavigne éleveurs d 'A ngus noirs.

La ferm e est située à W est Bolton à la 

lim ite de l'Estrie et de la M ontérégie. C 'est 

en 1956 que le père de John im portait ses 

prem ières têtes d'Angus noires (A berdeen 

dans le tem ps) directem ent de l'Ecosse. En 

1958, ils inscrivent leurs prem iers sujets 

dans les livres d'enregistrem ent de 

l’A ssociation A ngus canadienne lA A Cl. La 

ferm e a reçu, en 2008. une reconnaissance 

pour les 50 ans de participation au livre 

d 'enregistrem ent A ngus canadien. A ujour­

d 'hui la ferm e possède quelque 50 vaches 

A ngus noires. D epuis 1996, elle participe 

au PA TBQ et dès 2000 elle a adhéré à la 

version supervisée.

LE PA TBQ , U N O U TIL D E PLU S

C'est D onna qui reçoit le rapport 

du PATBQ par courriel ou par la poste et 

qui l’analyse avant d'en discuter avec 

John, ils apprécient les différents rap­

ports disponibles autant le rapport de gain 

de poids que celui des EPD (Ecart prévu 

par les descendants). Ils savent que la 

banque de données du PA TBQ n'est pas

identique à la banque de données de 

l'A ssociation A ngus canadienne. Le calcul 

du PA TBQ est fait par Beef Im provem ent of 

O ntario (BIO ), les données regroupent 

donc les éleveurs du Q uébec et de l'O ntario 

tandis que les données d'.V AC contiennent 

les anim aux du Canada. Toutefois, 

lorsqu'un anim al est bon. les m êm es écarts 

sont observés, peu im porte la source. En 

étant directeur au niveau canadien de 

l'A ssociation A ngus. John est bien inform é 

de la validité des banques de données.

LES EPD , SO U RCE 

D ’IN FO RM A TIO N U TILE

Ils apprécient le PA TBQ pour la 

disponibilité m ensuelle des données ED P 

alors que l'association canadienne ne les 

envoie que deux fois par année. Les 

m oyennes m obiles, les rangs ventiles sont 

aussi des outils qui facilitent le travail du 

sélectionneur. Il faut savoir que les EPD 

sont évolutifs puisqu'un bon nom bre de 

données viennent s’ajouter à la banque du 

PA TBQ en cours de saison. Lorsque les tau­

reaux sont m is en m arché sur une période 

plus ou m oins étalée, on peut apprécier

toute la souplesse et le niveau de précision 

qu’un tel systèm e procure à sa clientèle. 

Par ailleurs, un taureau avec le tatouage 

ESC, indique qu'il fait partie des 25»i tau­

reaux vendus à des éleveurs du Q uébec 

depuis dix ans. Il y a tout lieu de croire que 

cette inform ation apporte un bon degré de 

précision au niveau des EPI ) des géniteurs, 

et ce. dans des conditions d'élevage qui 

sont les nôtres.

Les EPD du PA TBQ sont utilisés 

chez les D onaldson pour am éliorer le choix  

de taureaux. Ils utilisent l'insém ination 

artificielle et choisissent des sem ences en 

provenance de taureaux du Canada et des 

E tats-Unis pour une im portante part de 

leur troupeau. A la lum ière des résultats 

obtenus sur leur ferm e, les I )onalds< m  peu­

vent conclure sans équivoque que leur 

génétique perlôrm e bien dans les condi­

tions du Q uébec. Les différents rapports 

disponibles avec le PA TBQ leur perm ettent 

d 'avoir un outil supplém entaire pour la 

bonne gestion de leur élevage, i

* agronom e, conseiller en production ani­

m ale, M A I’A Q , Ciranln
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Recommandations de plantes fourragères

2008-2009
Centre de référer :e en a g r i c u l t u r e  e t  a g r o a l i m e n t a i r e  d u  Q u é b e c

L
e Comité plumes fourragères xlu 

C'KAAQ présente ses reeommamla- 

tions pour 2(H>S-2<)(. Axant de 

recommander un culm ni . le Comité exige 

qu'il soit soumis aux essais pendant un mini­

mum île huit années-stations réparties sur au 

moins deux ans. Cependant, la plupart ries 

eultixars sont mis a l'essai a trois stations 

pendant trois ans. Trois années-stations 

représentent les résultats d'un semis a trois 

stations pendant un an ou un essai a une sta­

tion pendant trois ans. |.es membres du 

Comité plantes fourragères sont eonxaineus 

que les eultixars recommandés sont ceux 

dont l'emploi représente la meilleure 

chance rie succès. Ces eultixars offrent ries 

garanties que ne donnent pas les semences 

commerciales.

Les eultixars inscrits en caractères 

gras représentent rie nouveaux eultixars.

C e s  r e c o m m a n d a t i o n s  p r o v i e n n e n t  d u  

r é s e a u  d ’ e s s a i s  d e  e u l t i x a r s  d e  p l a n t e s  

f o u r r a g è r e s ,  u n  p r o j e t  r é a l i s é  g r â c e  à  

u n e  c o n t r i b u t i o n  f i n a n c i è r e  d u  m i n i s t è r e  

d e  l ’ A g r i c u l t u r e ,  d e s  P ê c h e r i e s  e t  d e  

l ’ A l i m e n t a t i o n  ( M A P A Q ) .

Toutf n /irodiu tion tou de ou /Htrlielle 

i/e\ ui/deuii. i  >  e\t interdite.

Pour obtenir ries renseignements

supplémentaires, veuille/ communiquer 

arec le Service a la clientèle du CKAAQ 

au 41 s 523-541I ou au I SSS 535-2537.

C  c u i r e  d e  r e l é  r e n t e  e n  a g r i c u l t u r e  

e t  a c m a l i m c i i t a i r c  d u  O u c l ï c i

C u l t i v a r s  d e  l u z e r n e  r e c o m m a n d é s  e n  2 0 0 8 - 2 0 0 9

Cultivar Résistance aux maladies Rendement Distributeur

------------------------------------------------  relatit '

Vertl- Phyto- Flétrissement

cllllose phthora bactérien

AC Brador HR R HR 108 Semican inc.

AC Caribou R MR HR 104 La Coop fédérée

AC Mélodie HR MR HR 105 William Houde Itée

AC Viva HR MR HR 104 SynAgri

Affinity + Z HR HR HR 101 Mapleseed

AmeriGraze 401 + Z HR HR HR 103 La Coop fédérée

Apex R HR HR 100 La Coop fédérée

Apica S S R 106 La Coop fédérée

Approved HR HR HR 102 Semences Belcan

Arrow R HR HR 105 PICKSEED CANADA INC.

Choice HR HR HR 101 Semences Belcan

Evolution R HR HR 109 Quality Seeds Ltd

Geneva HR HR HR 102 Semences Syngenta

Gibraltar MR HR R 105 La Coop fédérée

Guardsman HR HR HR 102 Quality Seeds Ltd

Horizon HR HR HR 103 Semences Pride

HybrideForce-400 R HR HR 109 La Coop fédérée

Magnum lll-Wet MR R R 102 La Coop fédérée

Oneida VR HR R R 102 Quality Seeds Ltd

Perfect HR HR HR 104 Semences Pride

PICKSEED 2065MF R HR HR 105 PICKSEED CANADA INC.

Prevail R HR HR 104 Semences Pride

Quattro HR HR HR HR 103 Mapleseed

Saranac S S R 98 Cultivar public*

Starbuck R HR HR 102 PICKSEED CANADA INC.

Vernal S S R 98 Cultivar public’

630 R HR HR 103 Seed Link Inc.

5454 MR HR R 105 Pioneer Hi-Bred Itée

54H11 HR R R 103 Pioneer Hi-Bred Itée

5 4 V 4 6 R H R H R 1 0 5 P i o n e e r  H i - B r e d  l i é e

54V54 HR HR HR 103 Pioneer Hi-Bred Itée

WinterGold HR R HR 104 Semican inc., Semences Maska inc.

WL 232 HQ HR HR HR 102 SynAgri

WL 327 R HR HR 105 SynAgri

S  : s e n s i b l e ;  M R  : m o d é r é m e n t  r é s i s t a n t ;  R  ;  i é s i s t a n t ;  H R  : h a u t e m e n t  r é s i s t a n t .

'  :  r e n d e m e n t  r e l a t i f  e x p r i m é  e n  °,0 d e  O n e i d a  V R  e t  S a r a n a c .

*  l a  s e m e n c e  d ' u n  c u l t i v a r  d i t  • •  P U B L I C  > *  s e  r e t r o u v e  c h e z  l a  p l u p a r t  d e s  g r a i n e t i e r s
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Cultivars de trèfle rouge recommandés en 2008-2009

AC Charlie Tardif 103 Semican inc.

AC Endure Hâtif 104 Semican inc.

Azur Hâtif 102 La Coop fédérée

Belle Semi-tardif 100 Mapleseed, Semences Pride, 

Semences Syngenta

Dolina Semi-tardif 106 Semican inc., Pédigrain*

Frontenac Semi-tardif 101 SynAgri

Kvarta Semi-tardif 111 La Coop fédérée

Marino Semi-tardif 104 Cultivar public’

Merviot Semi-tardif 107 PICKSEED CANADA INC.

Prima Tardif 99 Semences Pride

Ram Semi-tardif 99 PICKSEED CANADA INC.

Scarlett Semi-tardif 102 SynAgri

Start Hâtif 104 La Coop fédérée

Tempus Semi-fardif 103 PICKSEED CANADA INC.

Walter Semi-tardif 100 Mapleseed

Cultivars de fléole des prés recommandés en 2008-2009, 
classés par ordre décroissant du début d’épiaison

Cultivar Début Rendement relatif Distributeur

épiaison ' (% de Champ, Climax,

181
Tiller 7 13 96 100 Semences Pride

Glacier 8 14 100 102 William Houde Itée

Richmond 9 14 101 106 PICKSEED CANADA INC..

Toro 9 14 95

Mariposa 10 16 98

Basho 11 16 100

Hokuo 12 18 103

AC Alliance 13 18 104

Champ 13 18 103

AC Antoine 14 18 104

EXPRESS 15 19 103

Ovation 15 19 108

SAGUENAY 15 19 102

AC Opal 16 19 108

Climax 16 20 106

AC Apex 17 21 108

Dolina 18 22 105

KARA 18 22 105

Comtal 18 22 104

Mapleseed,

Semences Syngenta

99 SynAgri

98 Mapleseed

101 Cultivar public’

112 La Coop fédérée

112 La Coop fédérée

104 Cultivar public*

106 William Houde Itée

97 Semences Belcan, Pédigrain»

114 Semican inc.

90 Semican inc.

99 Mapleseed. PICKSEED CANADA INC.

97 Cultivar public *

104 SynAgri

91 Semican inc.

98 Semican inc.

91 PICKSEED CANADA INC.

' Les dales de début d'épiaison proviennent des moyennes obtenues des sites de Sainte-Anne-de-Bellevue. Lennoxville 
et Deschambault pour le Sud et de Normandin et Kapuskasing pour le Nord.

California Ladino 98.....
Cultivar public *

Crystal 102 PICKSEED CANADA INC.

Shasta 103 La Coop fédérée

WILL

■BBBHESaSHGBBBBBnHEnMn

109 La Coop fédérée

Principaux agents 
de distribution

• La Coop fédérée 

Claude Roger 

Téléplume : 450 670-0030 

Télécopieur : 450 670-3000

• Mapleseed inc.

Victor Lefebvre 

Téléphone : I 800 567-7425 

Télécopieur : 450 700-1026

• Pédigrain®

Richard Prévost 

Téléphone : 450 700-2823 

Télécopieur : 450 700-3220

• PICKSEED CANADA INC.

Victor Lefebvre 

Téléphone : 1 800 567-7425 

Télécopieur : 450 700-1026

• Pioneer Hi-Bred liée

Sylvain Payant 

Téléphone : 514 502-4154 

Télécopieur : 450 826-3070

• Quality Seeds Ltd

At'i Lkslein

Téléphone : 005 856-7333 

Télécopieur : 005 856-7500

• Seed Link inc.

Mark Torres

Téléphone : 705 324-0544 

Télécopieur : 705 324-2550
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\

Principaux agents 

de distribution
(su ite )

• Semences Belcan

(lieu H anes

T é léphone : 450 45D -42X X  

T é lécop ieu r : 450 450 -42 1 6

• Semences Maska inc.

D an ie l l.ap lante  

T é léphone : 450 771-0530  

T é lécop ieu r : 450 252 -0X 61

• Semences Pride

(lilies I’. C om o 

T é léphone : 450 464 -425X 

T é lécop ieur : 450 464-5540

• Semences Syngenta

P ie rre B o ireau  

T é léphone : 450 772-1060  

T é lécop ieu r : 450 772-1062

• Semican inc.

Jacques B eauchesne  

T é léphone : S I0  362 -X X 23 

té lécop ieu r : X 10 362-33X 5

• SynAgri

M artin M arqu is  

té léphone : 450 700-3225  

té lécop ieu r : 450 700-3220

• William Houde inc.

A ndré D eG randp ré  

T é léphone : 450 70S -2002  

T é lécop ieur : 450 70S -2070

A C Lang ille 100 S em ences M aska inc ., S em ican inc .

B u ll 102 P IC KS E E D  C A N A D A IN C .

E xac t 106 La C oop fédé rée

1
—

 
C

D
 

O 100 C u ltiva r pub lic *

P A R D E E 103 S ynAgri

U ps ta rt 99 M ap leseed

A C R ocke t 100 S em ican inc .

B ay lo r 96 S em ences P ride

B ravo 100 P IC K S E E D C A N A D A IN C ., M ap leseed

P E A K 102 S ynAgri

R adisson 101 La C oop fédérée

S ara toga 100 C u ltiva r pub lic *

F lee t 100

P addock 104

C ourtenay 108 S ynA gri

K okanee 100 S em ican inc .

C a rn iva l 101 P IC K S E E D C A N A D A IN C .

A C N ord ic 102 S em ican inc .

B enchm ark 100 La C oop fédérée

K ay 103 M ap leseed : S em ences P ride

O K A Y 105 P IC K S EE D  C A N A D A IN C .,

La C oop fédé rée

W arrio r 100 M ap leseed

B e llevue S em i-ta rd it 99 P IC K SE ED  C A N A D A IN C .. M ap leseed

P a la ton S em i-tard if 100 P IC K SE ED  C A N A D A IN C .

V antage S em i-ta rd if 100 M ap leseed. La C oop fédé rée

A jax Ita lien  103 T é trap lo ïde P IC K SE ED  C A N A D A IN C ..

M ap leseed

A ubad e W este rw o ld  101 T é trap lo ïde La C oop fédé rée

Lem ta l R .v .P . Ita lien  95 D ip lo ïde  M ap leseed

M aris Ledge r Ita lien  100 T é trap lo ïde M ap leseed

R O B E R T A Ita lien  101 T é trap lo ïde M ap leseed

nos in s n i i)iliO ' !• K l N ! I M l' S ro ll K 25



LES MÉLANGES 
FOURRAGERS

Réal Michaud

agronome ei phvtogcnéticicn. 
Agriculture ei Agroalimenlaire Canada. 

Québec

E
n 2005. plusieurs modifications 
ont été apportées aux recomman­
dations des mélanges l'ourragers à 
la suite de l'ajout de deux nouvelles 

espèces, soit ht léluque élevée et le brome 
des prés. Une attention particulière doit 
être apportée au brome des prés lors du 
semis, car tout comme pour le brome 
inerme. il est difficile à semer en raison de 
sa graine volumineuse et légère.

Avantages des mélanges

Presque toujours, on sème des 
mélanges de graminées et de légu­
mineuses. Plusieurs raisons justifient cette 
pratique. Les légumineuses et les gra­
minées ont des caractéristiques différentes 
et souvent complémentaires qui sont mises 
à prolit dans les mélanges. La qualité du 
fourrage d'une association est nettement 
améliorée par les légumineuses, car leur 
valeur nutritive, généralement supérieure a 
celle des graminées, ne décline pas aussi 
rapidement avec l'avancement de ht matu­
rité. De plus, leur présence réduit les 
besoins en fertilisation azotée. De leur 
côté, les graminées réduisent les risques de 
mortalité hivernale pour les légumineuses. 
Si ces dernières sont détruites, les graminées 
peuvent alors être fertilisées à l'azote et 
fournir un bon rendement. Les mélanges 
assurent une production fourragère plus 
stable et régulière sur toute la saison. Le 
succès du mélange dépend du choix appro­
prié des légumineuses et des graminées qui 
le composent. A l'occasion, des mélanges 
composés uniquement de graminées peu­
vent être utilisés.

Composition des mélanges

Plusieurs mélanges complexes et 
comprenant entre six à huit espèces île 
maturités différentes et de niveaux très 
variables d'adaptation au milieu sont sou­
vent utilisés dans le but d'obtenir une pro­
duction d'herbe régulière et uniforme sur 
toute la saison. Cette approche n'est pas 
tellement appropriée, car il est à peu près 
impossible de bien gérer ces mélanges de 
lagon à obtenir le maximum de producti­
vité d'une espèce sans en affecter les 
autres. Ces mélanges complexes peuvent 
cependant être utilisés pour les pâturages si

n

Sols sans contraintes Luzerne en semis pur 12

de drainage Luzerne et fléole des prés 9 et 7

pH variant de 6.5 à 7,0 Luzerne et brome inerme 9 et 10

Luzerne et dactyle 9 et 7

Luzerne et fétuque élevée 9 et 10

Luzerne, fléole des prés et brome inerme 9. 7 et 5

Sols comportant Trèfle rouge et fléole des prés 7 et 7

des contraintes de drainage Trèfle rouge et dactyle 7 et 7

et de pH Trèfle rouge et fétuque élevée 7 et 10

Trèfle rouge et alpiste roseau 7 et 9

Lotier et fléole des prés 7 et 7

Fléole et brome inerme 7 et 10

Fléole et dactyle 7 et 7

Fléole et fétuque élevée 7 et 10

Fléole et alpiste roseau 7 et 9

Sols sans contraintes Trèfle ladino, fléole des prés 2. 7 et 7

de drainage et brome des prés

pH variant de 6,0 à 6,5 Trèfle ladino, dactyle 

et brome des prés

2. 7 et 7

Sols comportant Lotier et fléole des prés 7 et 7

des contraintes de drainage Lotier et alpiste roseau 7 et 9

pH variant de 5,5 à 6,5

les conditions du champ sont très variables 
et qu'une charge moindre de paissance est 
acceptable.

Les mélanges simples contiennent 
une légumineuse et une ou deux graminées. 
Ils sont plus faciles à gérer que les 
mélanges complexes et donnent générale­
ment de meilleurs résultats en termes de 
rendement fourrager et de performance 
animale. Ils devraient toujours être utilisés 
pour les prairies et lorsque ht conduite du 
pâturage est intensive. Deux ou trois types 
de mélanges simples semés dans différents 
champs sont ordinairement suffisants pour

répondre aux besoins de la majorité des 
exploitations, ("est une combinaison judi­
cieuse de graminées et de légumineuses qui 
fait la différence et non le nombre d'espèces 
dans le mélange. Peu importe le type de 
mélange utilisé, les espèces de graminées 
et de légumineuses devraient être de matu­
rité similaire. Dans les pâturages, l'utilisa­
tion de cultivais et d'espèces de maturité 
différente encourage le sttrpâlurage des 
plantes jeunes, tandis que les plantes qui 
arrivent a maturité très vite ou très tardive­
ment sont sous-pâlurées
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Une concentration de 12,5 % de 
protéine est optimale

D
os chercheurs de l'univer­

sité de l'Arizona ont trou­

vé i|u'une concentration 

de 12.5 "» de protéines alimentaires 

dans la ration de finition peut être 

optimale pour les bouvillons et les 

génisses. Des chercheurs ont soumis 

des bouvillons et des génisses de parc 

d'engraissement à trois concentra­

tions de protéines alimentaires, soit 

11, 12.5 et 14 "h pour déterminer les 

effets sur la finition et sur les carac­

téristiques des carcasses.

Les génisses ont consommé 

considérablement moins de matière 

sèche et ont gagné moins de poids que 

les bouvillons. De plus, le poids car-

Retour à la 
case départ

L
a compagnie Monsanto a 

annoncé en 2( M >7 qu'elle 

interrompt son programme 

de développement de semence sexée. 

Dans le cadre du programme Decisive 

semen, l'entreprise cherchait à mettre 

au point une technologie de sexage de­

là semence bovine praticable à grande- 

échelle. Mlle s'était donnée comme 

objectif de hausser a N5"n la probabi­

lité d'obtenir un veau femelle par 

insémination artificielle. Ce taux d'effi­

cacité devait être obtenu tout en main­

tenant les critères de performance- 

reproductive a leur niveau courant et 

sans exigences particulières en ce qui a 

trait ;i la préparation de l'animal a 

inséminer. Au depart, des essais a petite- 

échelle s'é-taient avérés prometteurs. 

Toutefois, les essais a grande échelle 

entrepris en 2005 n'ont pas permis de 

maintenir des résultats satisfaisants de 

façon soutenue. Monsanto souligne 

qu'aucune technologie commerciale 

ne permet d'y arriver présentement.

Source : l.c l'rvdiutcur île luit québécois, 

ami 2007

casse, le persillage, le gras dorsal et le 

classement étaient considérablement 

plus bas. mais il n'y avait de différence 

dans l'indice de consommation, le 

rendement et la surface de faux-filet.

L'ingestion de matière sèche 

(IMS) et le gain moyen quotidien 

K'iMQ) ont augmenté avec des 

niveaux de protéine de 11 et 12.5 % et 

ils avaient tendance à diminuer de 

12.5 à 14 %. Le poids carcasse, le gras 

dorsal et le classement ont augmenté 

de façon linéaire ;i mesure que les 

protéines alimentaires augmentaient 

de 11 à 14 "h . Le rendement, la sur­

face de faux-filet et le persillage n'ont 

pas été touchés par les concentrations

de protéines alimentaires. En ce qui 

concerne l'indice de consommation, 

les bouvillons étaient plus efficaces à 

12,5% de protéines tandis que les 

génisses avaient tendance à être plus 

efficace à 14 %, ce qui pourrait être 

un reflet de la tendance générale des 

génisses à être plus maigres.

Néanmoins, les chercheurs ont 

conclu que les maximums atteints 

dans I IMS et le GMQ pour les deux 

sexes suggèrent qu'une concentration 

de protéines de 12.5 % est optimale 

aussi bien pour les bouvillons que 

pour les génisses. 2

Traduit de bccf-Htag.com août 2006
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CHUTE AJUSTABLE 
HYDRAULIQUE

%

Aussi disponible N.

Barrière 5 ou 6 barres - Mangeoire diagonale 
Balance électronique - Guillotine 

Mangeoire a carcan • Cage de palpation . 
Mangeoire a balle ronde >/

CHUTE STANDARD & 
PORTE AUTOMATIQUE

CHUTE TAILLE SABOT CHUTE AJUSTABLE MANUELLE 
& PORTE AUTOMATIQUE ET PORTE HYDRAULIQUE

IJJ

Portes interchangeables sur chacune des cages 

ABREUVOIR CHAUFFANT Equipement P.EB.
Wickham (Québec) JOC ISO 

Tél. : (819) 398-7112 
Fax : (819) 398-5276 

Contactez-noua pour connaître le concessionnaire 
P.F.B le pins près de chez vous.
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Financement
D ENIS M A SSEY *

Le PPA bientôt 

disponible
Après île longs mois de travail, la Fédération des producteurs de bovins du 

Québec (FPBQ) sera prête dans quelques semaines à traiter ses premières 

demandes de PPA. Les producteurs de bovins recevront bientôt, par courrier, 

une brochure explicative pour les guider dans la démarche entourant une 

demande de PPA.

L
es producteurs adm issibles pour­

ront recevoir jusqu'à 400 000 S 

de ce program m e fédéral, dont 

les prem iers 100 000 S exem pts d'in­

térêts. Q uant aux 300 000 S subséquents, 

ils seront avancés au taux préférentiel... 

m oins 1 % .

Le 28 février dernier. A griculture et 

A groalim entaire C anada (A A C) décrétait 

que le secteur bovin fait face à de graves 

difficultés financières. A insi, le secteur 

bénéficie pour cette année d 'un >< PPA de 

secours ». D e ce fait, les m odalités de 

versem ents des avances et leur rem ­

boursem ent sont plus souples.

À COMBIEN AI-JE DROIT?

L ’avance sera basée sur le nom bre 

de têtes à être m ises en m arché dans les 

douze m ois suivant la dem ande. C ette 

production anticipée sera validée par les 

relevés d 'A SRA  des deux dernières années 

ém is par La Financière agricole du 

Q uébec et supportée par un inventaire 

suffisant.

En m ultipliant le nom bre de bêtes 

à être m ises en m arché par les taux 

octroyés par A A C , vous pourrez estim er le 

m ontant du PPA auquel vous auriez droit 

(il doit être noté que les avances reçues 

par l’interm édiaire d ’autres fédérations 

offrant le PPA auront un im pact sur les

n

avances pouvant être versées dans le 

secteur bovin).

AVANCE POSSIBLE PAR LE PPA

Productions M ontant prêté

V eaux de lait......................... 4()ll S/tête

V eaux de grain ..................... 300 S/tête

B ouvillons d 'abattage........... 007 S/tète

B ouvillons d 'abattage

675 livres et m oins............... 325 S/tête

B ouvillons d 'abattage

675 livres et plus ................  400 S/tête

L’avance octroyée pour 12 m ois ne 

requiert aucun rem boursem ent de capi­

tal durant cette période, file fois la pé­

riode de douze m ois term inée, le produc­

teur dispose alors de 15 jours pour rem ­

bourser au m oins la prem ière tranche de 

50 "il et de 45 jours pour le reste. Le rem ­

boursem ent doit être accom pagné de 

preuves de m ise en m arché des bêtes 

déclarées lors de la dem ande d'avance. 

Par ailleurs, l'agent d'exécution est tenu 

d 'effectuer des visites à la ferm e afin de 

s'assurer que le program m e est appliqué 

avec rigueur.

LES GARANTIES

En term e de sûreté, les produc­

teurs doivent céder en garantie l'A SR A 

ainsi que leur troupeau. Toutefois, la

Fédération ne sera pas tenue d 'obtenir le 

prem ier rang. En cas de défaut, aux fins 

de rem boursem ent, l'agent d'exécution  

peut alors récupérer l'A SR A ou le trou­

peau.

A titre d'agent d'exécution, la 

FPBQ accueille positivem ent les 

dernières m odifications à la loi encadrant 

le PPA . En plus d'v trouver une form ule 

adm inistrative grandem ent sim plifiée, les 

adhérents en retireront des bénéfices tan­

gibles. 2
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Assurance de la qualité

Prévenir P introduction 

de maladies

Arec l'influence grandissante de l’étal de santé sur la rentabilité des 

troupeaux, l'introduction d'une maladie sur une ferme est un évènement 

potentiellement coûteux. Il est souvent plus simple d'éviter l'introduction de 

maladies gui ne sont habituellement pas présentes sur une ferme que de 

traiter les animaux malades suite à la présence d'une infection.

*■*:*-'■

L
a biosécurité est le terme tech­

nique qui consiste à minimiser le 

risque d'introduction de mala­

dies. La biosécurité a pour but d'empê­

cher l'introduction et la transmission de 

maladies sur la ferme à l'aide d'un ensem­

ble de précautions pratiques.

Pesant environ 1200 livres, les 

bovins paraissent très robustes, mais ils 

peuvent être foudroyés par quelques bac­

téries invisibles, des virus ou des para­

sites. Les effets négatifs consistent en des 

taux de gestation moins élevés, des 

avortements, des veaux qui sont faibles, 

des gains de poids moins élevés, l'aug­

mentation de la présence de maladies ou 

la mort. Certaines maladies peuvent être 

le centre d'intérêt lors de négociations 

commerciales où les maladies •< décla­

rables •• doivent être identifiées auprès 

de l'Agence canadienne d'inspection des 

aliments.

Parce qu’il y a de plus en plus de 

gens qui voyagent autour du monde et 

que plusieurs fermes accueillent des visi­

teurs des régions urbaines, quelques 

procédures simples appliquées à la ferme 

aideront à prévenir l'introduction de ma­

ladies.

COMMENT CELA ARRIVE-T-IL?

Les maladies infectieuses peuvent 

se propager par le fumier, le contact avec 

l'air, le contact entre les animaux, avec 

les animaux de compagnie, avec la faune 

ou par une variété de liquides corporels 

de bovins (semence, urine, colostrum). 

Elles peuvent également être introduites 

par les humains à la suite d'un contact ou 

de la présence de sécrétions nasales, les
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Assurance de la qualité
V

chaussures, les eaux usées, la viande 

im portée, les véhicules de transport 

(transporteur de fum ier, pelle de 

tracteur) et les aliments. Le partage 

d'équipem ents et de sacs d'alim ents déjà 

entamés, d'une ferme à l'autre, peut aussi 

être une façon de propager des m aladies 

entre les fermes.

Les visiteurs des régions urbaines 

qui n'ont pas eu d'autres contacts avec du 

bétail représentent un faible risque de 

propager des m aladies à votre troupeau. 

Les visiteurs présentant un risque m o­

déré sont ceux qui se déplacent d'une 

ferm e à l'autre, m ais qui ont peu ou 

aucun contact avec le bétail, par exem ple 

un vendeur ou un distributeur d'alim ents 

du bétail. Les vétérinaires, les trans­

porteurs de bétail, les voisins propri­

été utilisées sur une autre ferm e, un 

encan ou des endroits où il y a la 

présence d'excrém ents de bétail.

- U tilisez des désinfectants tels V irkon ou 

Peroxigard, ou m élanger trois parties 

d'eau de Javel pour deux parties d'eau 

dans un seau. Nettoyez la terre et le 

fum ier en prem ier avec un détergent et 

désinfectez ensuite les bottes en frot­

tant spécialem ent la sem elle à l'aide 

d'une brosse à long m anche.

- Si vous m anipulez des animaux qui ne 

sont pas les vôtres, lavez vos m ains 

m inutieusement avant de toucher les 

animaux de retour sur votre ferm e. 

Enlevez vos vêtements souillés avant 

d'être en contact avec vos anim aux.

- Renseignez-vous de l'état de santé des 

nouveaux animaux qui arrivent à la

d'un em prunt et égalem ent avant de 

retourner l'outil.

- Ne rapportez pas de restes de viande 

pour nourrir les anim aux de compagnie 

ou la volaille. Ils peuvent contenir des 

virus et des bactéries.

- Evitez que les véhicules qui trans­

portent du bétail ou des aliments tra­

versent des endroits où les animaux 

sont gardés régulièrem ent, si possible.

- Si vous avez voyagé à l'étranger, lavez 

vos vêtements, douchez-vous et désin­

fectez toutes vos chaussures avant 

d'être en contact avec des anim aux. 

Kncore m ieux, évitez d’approcher vos 

anim aux pour 72 heures (trois jours) 

après un voyage international afin 

d'être assuré de ne pas transm ettre de 

virus vivant dans vos voies respiratoires.

Cariiez des réserves d^A
*désinfectant à portée de 

la main afin d'être bien 

préparé.

BLEACH

Souvenez-vous que l’eau 

de Javel est un désinfectant 

qui est actif pour une durée 

maximale de 20 minutes 

lorsqu 'il est mélangé avec 

de l'eau.

taires d'animaux ou quiconque est en 

contact avec des animaux et leurs liqui­

des corporels ou excrém ents sont consi­

dérés à risque élevé. La faune peut aussi 

transm ettre des m aladies com m e la rage, 

la leptospirose ou la salm onellose. On 

parle ici des chevreuils, des oiseaux, des 

coyotes, des chiens sauvages, des rats et 

des souris.

CE QUE VOUS POUVEZ FAIRE

Les pratiques de biosécurité ne 

sont pas nécessairem ent com pliquées, 

difficiles ou dispendieuses. Un sceau, un 

gallon de désinfectant et une brosse sont 

les outils nécessaires afin de protéger 

votre ferm e des m aladies provenant de 

« l'extérieur *>.

- Nettoyez et désinfectez les bottes ayant

21

ferm e, les vaccins qu’ils ont reçus et les 

m aladies possibles durant la dernière 

année.

Si vous transportez des anim aux en 

direction ou en provenance d'aires de 

rassemblement de bétail, il est recom ­

m andé d'enlever les saletés présentes 

sur votre véhicule sur un site où il n'v 

a pas eu de contact direct avec des 

bovins. Arrosez ensuite votre véhicule 

et passez à un lave-auto.

U tilisez seulem ent un lacto-rem plaçant 

ou un colostrum com m ercial. N 'utilisez 

pas de colostrum cru provenant 

d'autres fermes.

Nettoyez et désinfectez l'équipement, 

les chaudières pour la m oulée, les pelles 

et autres outils utilisés lors d'une expo­

sition ou par un voisin. Faites ceci lors

Utilisez un désinfectant afin d'enlever la 

terre et les saletés de vos eflets person­

nels telles valises et cam eras.

- Demandez à tous les visiteurs s'ils ont 

voyagé à l’extérieur du pays ou s'ils ont 

été en contact direct avec d'autres ani­

m aux au cours des trois derniers jours.

- Des visiteurs viennent voir du bétail? 

Dem andez de laver et de désinfecter les 

chaussures.

- Vous accueillez des acheteurs potentiels 

internationaux? Fournissez des bottes 

de caoutchouc qui devront toujours 

être laissées a votre ferme.

Faites preuve de jugement et soyez 

préparés. L'engagem ent et l'éducation 

nous aideront tous a protéger l'état sani­

taire de nos troupeaux. 2
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Spécial AGA

Les 2 et 3 avril dernier, les producteurs de bovins du Québec tenaient leur assemblée générale annuelle sous le thème :

« Hier; aujourd’hui, demain : innover pour nourrir notre monde. »
Cet événement, particulièrement stratégique, réunit annuellement, les leaders de la production bovine au 

Québec, production qui représente près de 15 000 entreprises, réparties sur l'ensemble du territoire québécois. 

Dans les pages qui suivent, les lecteurs retrouveront les faits saillants de cette rencontre.

Assemblée 2008

Les faits saillants
En ouverture d'assemblée, le président de la Fédération, Michel Dessureault s'adressait aux producteurs en dressant un bilan 

des activités de l’année, une année qui aura été particuliérement difficile pour les producteurs et la production bovine.

MICHEL DESSUREAULT, PRÉSIDENT EÉDÉRATIO.X DES PRODUCTEL 1RS DE HOl INS DI ' QL ÉDEC 

« Nos attentes vis-à-vis la Commission sur l’avenir de l’agriculture et de T agroalimentaire québécoise étaient grandes et nos 

demandes urgentes, caria situation en agriculture et dans l'agroalimentaire n'est pas rose. Malheureusement, la Commission n'a
pas réussi à proposer une vision rassembleuse. »

Lors de son message d'ouverture, M. Dessureault a rappelé aux producteurs, que l'année dernière à 

pareille date, les travaux de la Commission sur l'avenir de l'agriculture et de l'agroalimentaire québécois 

devaient débuter. Maintenant que les résultats de cette consultation sont connus, le président constate que 

la Commission n'a pas réussi à proposer une vision rassembleuse du développement de l'agroalimentaire 

québécois, au contraire, et que les solutions proposées par les commissaires sont inadéquates à bien des 

égards. Le message lancé est clair, dorénavant « nous ne pouvons compter que sur nous-mêmes, et une fois 

encore, il faudra se serrer les coudes pour s'en sortir. »

En 2008, M. Dessureault a également souligné l'importance de continuer à travailler ensemble, car 

comme toujours, « le plus grand danger qui nous guette, c'est la division entre nous. » Même si les chantiers sont 

immenses, ils ne sont pas insurmontables, il est de notre ressort de proposer des solutions. Proposons des modèles viables de soutien 

du revenu, une réglementation environnementale intelligente, un centre d'expertise en production bovine, ou encore soyons proposeurs 

de relations d’affaires durables avec les autres intervenants de la filière. La balle est dans notre camp, soutient M. Dessureault.

CHRISTIAN PARADIS, SECRÉTAIRE D'ÉTAT A L’AGRICL LTl RE DE COI l ERNEMENT FÉDÉRAL

« Le président de la Fédération a clairement transmis vos messages en ce qui a trait à l'abattoir l.évinoff-Colbex.

En salle plénière, dans un discours attendu des producteurs, le secrétaire d'Etat à l'agriculture du gouverne­

ment fédéral. Christian Paradis, passait en revue les principales interventions du ministère fédéral de 

l’Agriculture dans le secteur bovin, le travail effectué pour la réouverture des frontières et l'ajustement de dif­

férents programmes de soutien du revenu. Dans son allocution, M. Paradis décrivait le commerce mondial 

en agriculture comme étant en pleine expansion. Il reconnaissait également que la situation n'était pas 

facile dans le secteur bovin.

Les producteurs ont profité de la présence de M. Paradis pour le questionner, entre autres, sur le sou­

tien financier du gouvernement fédéral à l'abattoir l.évinoff-Colbex. Compte tenu de la récente décision des 

producteurs d’injecter 30 millions de dollars pour la capitalisation de l’abattoir, le secrétaire a confirmé que le 

message des producteurs était clair : les producteurs s'attendent à un soutien du gouvernement fédéral et cette 

demande a été explicitement livrée par le président de la Fédération. M. Dessureault.
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CHRISTIAN LAÇASSE, PRESIDENT DE L’UNION DES PRODUCTEURS AGRICOLES

« On est rendus plus loin que ce qui est proposé dans le rapport sur la Commission sur l’avenir
de l’agriculture et de Pagroalimentaire. »

M. Laçasse a profité de sa première présence comme président de PUPA à l’AGA des producteurs 

de bovins pour dresser le bilan du rapport de la Commission sur l'avenir de l’agriculture et de l’agroali- 

mentaire du Québec et sur les suites que l’UPA compte y donner. Il s’interroge sur les attaques lancées 

aux piliers de l’agriculture dans le rapport : pourquoi ne pas améliorer les choses plutôt que de 

chercher à les détruire? M. Laçasse a également souligné la vision des producteurs pour les prochaines 

années : une souveraineté alimentaire qui implique tous les acteurs et non seulement les producteurs.

Pour M. Laçasse, dans le dossier des amas au champ et des enclos d’hivernage, les producteurs ont 

réussi à démontrer que ces pratiques respectent les principes du développement durable.

De la grande démocratie est également le terme que M. Laçasse a employé pour commenter la tournée d’in­

formation de l’abattoir Lévinoff-Colhex. Il concluait que les producteurs étaient capables de faire des choix porteurs d’avenir.

HUGH LVNCII-STAUNTON, PRÉSIDENT SORTANT DE LA CANADIAN CATTLEMEN'S ASSOCIATION

« Affronter les défis de la compétitivité. »

Le dossier d’identification du pays d’origine (COOL) aux États-Unis est. sans contredit une 

priorité de la Canadian Cattlemen’s Association (CCA). Lors de son allocution devant les producteurs de 

bœuf et de veau. M. Lynch-Staunton en a profité pour dresser le bilan de plusieurs actions menées par 

la CCA à cet égard.

Le président sortant a aussi livré un long plaidoyer en faveur d’une création de valeur et de 

compétitivité en développant l’identité du bœuf canadien sur les marchés d’exportation. Il a également 

profité de sa présence parmi nous pour brosser un tableau du cheminement de la réglementation aux 

Etats-Unis sur l’ouverture des frontières et sur les MRS.

GRAND MERCI A NOS FIDÈLES COMMANDITAIRES!

La Fédération tient à remercier ses précieux commanditaires qui. année après année, s’associent à notre 

assemblée annuelle, et sans lesquels notre rayonnement ne pourrait être aussi fort. Pour une neuvième 

année consécutive, la banque Nationale du Canada, s’engageait en tant que commanditaire exclusif du 

banquet. Schering-Plough. BMO Banque de Montréal, Novartis santé animale Canada inc. étaient, 

quant à eux. les commanditaires majeurs de l’Assemblée. De nouveau cette année, la compagnie Pfizer 

commanditait exclusivement le cocktail. Mentionnons également que le l eau de lait du Québec a per­

mis aux 27ii convives du banquet de déguster une côte de veau de lait en guise de plat principal.

BANQUE
NATIONALE

LA PREMIÈRE BANQUE AU QUÉBEC

fl NOVARTIS

Schering-Plough Santé Animale

BMO ûû Banque de Montréal

(QUI-: B K C ) INC.

‘Beaucoup yfu s 
qu’un fait...

‘Un savoir-faire !
Consultez nos spécialistes

2355, rue Canadien 
Drummondville (Qc) J2C 7W1

tae IMfèfêee© ft
Maximisez votre production 

avec l’expertise et le lait 

de remplacement GROBER
Également disponible :
Lait pour agneaux, chevreaux et poulains

Info Production : (450) 796-5874 (poste 227) 

Administration : (819) 475-6317
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Spécial AGA A

Un nouveau conseil 
d’administration

ÉLECTIONS

Réuni au terme de l’Assemblée annuelle, le conseil d’administration de la 

Fédération a reconduit son comité exécutif actuel. Il est composé de Michel 

Dessureault qui entame une 15' année à la présidence de la Fédération, Denys Beaudet 

maintient son poste de vice-président de la Fédération. Claude Viel ainsi que Michel 

Daigle et Alain Juneau viennent compléter la composition du comité exécutif.

PRÉSIDENT DE LA FÉDÉRATION 

Michel Dessureault (5)

PRÉSIDENTS DES COMITÉS DE MISE EN MARCHÉ 

Bouvillons d’abattage Michel Daigle (2) - membre du comité exécutif 
Bovins de réforme et veaux laitiers Orner Bouchard (15)

Veaux d’embouche Alain Juneau (11 - membre du comité exécutif 
Veaux de grain Gérard Lapointe ( 14)

Veaux de lait Johanne Poulin («SI

PRESIDENTS DES SYNDICATS DE PRODUCTEURS DE BOVINS

A B I T I B I -  T É M I S C A M I X G l  E  
M a u r i c e  M i g n e a u l t  1 1 8 1

B A S - S A I X T -/..• I U  R E N T  
C l a u d e  I i e l  ( 5 )  -  m e m b r e  d u  
c o m i t é  e x é c u t i f

B E A U C E

T h é r è s e  C .  C a r b o n n e a u  ( U )

C E N T R E - D U - Q U Ê B E C  
J . - A l a i n  L a r o c h e  ( l ! ) t

C Ô T E - D U - S U D  
J e a n - Y v e s  G o s s e l i n  ( E l )

M

E S T R I E

A n d r é  T e s s i e r  (  I t i )

G A S I ’ É S I E  
M a r c  C y r  1 1 7 1

T A X A I  B I E R E  
A n d r é  R i c a r d  I H I

M A U R I C I E  
R e n é  P e r r e a u l t  (  I I I )

( H I T A O l ' A l S - L A I  R E S T I D E S  
G i b  D r u r y  ( t i l

Q U E B E C

D e n y s  B e a u d e t  ( I l  - 
v i c e - p r é s i d e n t  d e  l a  F é d é r a t i o n

S A G U E X A Y - L A C - S A I X T - J E A X  
R o b e r t  C o l l a r d  ( 7 )

S A I X T - I I V A C L X ' T I I E  
Y v o n  B o u c h e r  
( a b s e n t  s u r  l a  p h o t o )

S  A t  X T - J E  A X -1 A I . L E Y E I E L D  
D o u g l a s  B r o o k s  (  T J !

Deux
nouveaux élus 
se joignent au 

Conseil
Deux nouveaux élus viennent 

joindre les rangs du conseil d’ad­

ministration. Il s'agit de René 

Perrault représentant de la 

Mauricie, en remplacement de 

Rhéaume Allaire qui a décidé d’ac­

crocher ses patins syndicaux. 

Johanne Poulin remplace quant à 

elle. Rémy Pouliot à titre de prési­

dente du Comité mise en marché 
veaux de lait (CMMVL.)

Nous remercions sincèrement 

Rhéaume Allaire et Rémy Pouliot 

pour le travail accompli au cours des 

dernières années au sein du conseil 

d'administration.

Orientations 
des secteurs 
de production

1 2 A G  A  p e r m e t  a u s s i  a u x  p r o d u c t e u r s  

d ' u n  m ê m e  s e c t e u r  d e  s e  r e t r o u v e r  

p o u r  d i s c u t e r  d e s  g r a n d s  e n j e u x  e t  .sv 

f i x e r  d e s  p r i o r i t é s  d e  t r a v a i l .  C e t t e  

a n n é e  e n c o r e ,  d e  n o m b r e u s e s  r é s o l u ­

t i o n s  q u i  d i r i g e n t  l e s  a c t i o n s  d e s  

c o m i t é s  d e  m i s e  e n  m a r c h é  y  s o n t  

d é b a t t u e s . 1 b i d  l e s  p r i o r i t é s  d e  c h a ­

c u n  d e s  c i n q  s e c t e u r s  d e  p r o d u c t i o n  

d e  l a  F é d é r a t i o n  p o u r  l ' a n n é e  2 0 0 N -  

2 0 0 1 1  t e l l e s  q u  ' e x p r i m é e s  p a r  l e s  

p r é s i d e n t s  d e  l e u r  s e c t e u r  r e s p e c t i f .
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www charolais com

Tél. : (403) 250-9242 
courriel : cca@charolais.com 
www.charolais.com
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Québec

Tél.: (418) 464-4221
courriel : info@charolaisquebec.qc.ca
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ÉLEVEURS CHAROLAIS

FERME LOUBER 
Bernard Bégin, Ste-Marie, 
tél.:418 387-7514

CHAROPLAIS
Aimé Jacob, Ste-Sabine, 
tél.: 450 293-5960

PEE VEE CHAROLAIS 
Philippe Hardy, Mansonville, 
tél. : 450 243-0249

FERME PATRY DE WEEDON 
Jean-Pierre Patry, Weedon, 
tél.:819 877-2450

DUBUCCHAROLAIS 
Gilbert Dubuc, Ste-Eulalie, 
tél.:819 225-4298

RONOS
Steeve Poulin, St-Odilon 
tél.:418 464-4221,
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Spécial AGA

V E A U X D 'K M M O U C H K

Alain Juneau, president du Comité de mise en marché

> • K n 2 0 0 8 -2 0 0 5 ), le co m ité d e m ise en m arch é d u v eau  

d 'em b o u ch e s 'a ttaq u era p rio rita irem en t à en tam er u n e  

ré flex io n  m ajeu re  e t g lo b ale  su r la  m ise  en  m arch é  e t la  p o s­

s ib ilité  d e  d év e lo p p er les se rv ices  o ffe rts au x  p ro d u cteu rs , d u  

ty p e : v en tes su p erv isées  e t au tres . »

V E A U X  D K  L A IT

Johanne Poulin, présidente du Comité de mise en marché

» M alg ré les m o d ifica tio n s  ap p o rtées au  p ro g ram m e A S R A , 

n o u s so m m es d é term in és à fa ire en  so rte q u e les p ro d u c­

teu rs  d e  n o tre  sec teu r co n tin u en t d e  b én éfic ie r d 'u n  rég im e 

d e  so u tien  q u i re flè te  ad éq u a tem en t les co û ts d e  p ro d u ctio n  

d e leu rs en trep rises . N o u s trav a ille ro n s ég a lem en t à m ettre  

en  p lace u n règ lem en t d e m ise en  m arch é q u i p erm ettra au x  

p ro d u cteu rs d e v eau x d e la it d e co n trô le r eu x -m êm es l'o ffre d e  

leu r p ro d u it. N o u s so u h a ito n s in fo rm er e t im p liq u er d av an tag e les 

p ro d u cteu rs d an s les d o ssie rs d e m ise  en m arch é e t d an s l'év o lu tio n  d e la p ro d u c tio n , 

n o tam m en t en  ce q u i a tra it au x  co n d itio n s d 'é lev ag e . > *

M O I A IL L O N S D 'A li  A T T A C K

Michel Daigle, président du Comité de mise en marché

- L es su ites  d e la ré flex io n  s tra tég iq u e m ise  en  p lace lo rs  d e  

l'assem b lée g én éra le sp éc ia le d u 2 2 jan v ie r 2 1 )0 8 o ccu p e ­

ro n t b eau co u p d e p lace à l’ag en d a  d e n o tre  co m ité d e m ise  

en  m arch e . T rav a ille r à l'am élio ra tio n  d u  rev en u  n e t d e n o s  

p ro d u c teu rs to u t en p riv ilég ian t la m ise en m arch é o rd o n ­

n ée . e fficace e t p o n ctu e lle  d e n o s b o v in s d em eu re n o tre p rio ­

rité  m ajeu re p o u r la p ro ch a in e an n ée . «

» «.

V K A l X  D K  D R A IN

Gérard Lapointe, president du Comité de mise en marche

.. L es p rio rité s en 2 0 0 8 -2 0 0 5 ' co n sis ten t à rap atrie r au  

n iv eau d e l'ag en ce les d iffe ren tes tâch es ad m in is tra tiv es  

re lices à la m ise en  m arch e te lles q u e l'an n o n ce d es v eau x , 

la co llec te  e t la fac tu ra tio n  au x  ach e teu rs , les p a iem en ts  au x  

p ro d u c teu rs . N o tre atten tio n se p o rte ra eg alem en t ce tte  

an n ée su r l'an a ly se s

B O V IN S D K  K K F O K M K E T  V E A U X L A IT IE R S  

( hner Pouch uni. president du Comité de mise en marche

- C e q u e n o u s p réco n iso n s ce tte an n ée , c ’es t la liv ra iso n  

d irec te à l'ab a tto ir, in c lu an t l'o rg an isa tio n d u tran sp o rt 

a in si q u e le ren fo rcem en t d u can a l u n iq u e  p o u r les b o v in s  

d e re fo rm e . L ’ag en ce  trav a ille ra su r le d o ssie r d u  c lassem en t 

su r b ase carcasse à l'ab a tto ir a in si q u ’à l'am elio ra tio n  d e la  

m ise  en  m arch e  d es v eau x  la itie rs . ■■

36

C o n d en sé  d es

Lors de l’assemblée, 31 résolutions 

ont été adoptées. Afin d'informer 

l'ensemble de ses producteurs, voici le 

résumé des résolutions approuvées en 

plénière réparties à l'intérieur de neuf 

grands sujets. Plies s’inscrivent au 

plan d'action des administrateurs de 

la Fédération pour l'année en cours.

1 - S u ites d e la C o m m issio n su r 

l’av en ir d e l’ag ricu ltu re e t d e  

P ag ro a lim en ta ire q u éb éco is

L ’A S S E M B L É E D E M A N D E  

A U  M A P A Q

•  D E I \lk l en so rte q u e les b u d g ets  

co n sacrés au x p ro g ram m es d e sécu rité  

d u rev en u p ro cu ren t au x en trep rises  

b o v in es u n file t d e sécu rité ad ap té au  

risq u e au q u e l elles fo n t face su rto u t 

d an s la m esu re o ù l'en sem b le d es 

sec teu rs d e p ro d u ctio n  y  au ra it accès:

• D E N E P A S im p o ser d e p lafo n d p ar 

en trep rise  su r le m o n tan t d 'a id e reçu d e  

l'É ta t:

•  D E M O D IF IE R la g o u v ern an ce d e la  

F A D Q  afin q u e le p résid en t d u co n se il 

d 'ad m in is tra tio n  d e l'o rg an ism e n e so it 

p as le p résid en t d e IT 'P A :

•  D E 'IL  M  M E en io u v re d es m esu res  

p o u r fac ilite r l'in tég ra tio n d e la re lèv e  

d an s les en trep rises ex is tan tes et les 

n o u v e lles :

• > K l'A IR ! p ressio n au p rès d 'A g ricu l- 

tu re et A g ro a lim en ta ire C an ad a afin  

d 'ex ig er q u e les p ro d u its im p o rtés  

so ien t so u m is au x m êm es ex ig en ces 

rég lem en ta ires q u e les p ro d u its can a­

d ien s (réc ip ro c ité ):

•  D E l W O R IS E R la m ise en p lace d e  

c ircu its co u rts d e d is trib u tio n  to u t en  

m ain ten an t les can au x d e m ise en  

m arch é  co llec tiv e :

• 1 H  : l h  ■ L K la m ise en p lace d e la  

traçab ilité  ju sq u 'au  co n so m m ateu r.
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résolutions débattues et approuvées 
en séance plénière

L’ASSEMBLÉE DEMANDE  

AU MDDEP

• D T T II.IS E R  l'a p p ro c h e  d e ré g le m e n ­

ta tio n  in te llig e n te  lo rs  d e la  m o d if ic a ­

t io n  d u  R è g le m e n t s u r le s  e x p lo ita tio n s  

a g r ic o le s (R IC A ) a tte n d u e e n o c to b re  

2 0 0 8 , à s a v o ir u n e ré g le m e n ta tio n  q u i 

p re n d  e n  c o m p te  d e  fa ç o n  é q u ilib ré e  le s  

tro is  a x e s  d u  d é v e lo p p e m e n t d u ra b le .

L’ASSEMBLÉE DEMANDE À LA  

FPBQ ET AU MAPAQ

• 1 )1  : P R E N D R E  le s  a c tio n s  n é c e ss a ire s  

a fin  d e  p ré s e rv e r e t d é ve lo p p e r la  c a p a ­

c ité  d ’a b a tta g e  d e s  b o v in s  a u  Q u é b e c ;

•D E M E T T R E e n œ u v re le s a c tio n s  

n é c e s s a ire s a fin  d e d é fin ir e t id e n tif ie r 

le  b œ u f d u  Q u é b e c , p u is le m e ttre  e n  

m a rc h é  d e  fa ç o n  e ff ic a c e .

L’ASSEMBLÉE DEMANDE À AAC,
À SANTÉ CANADA ET AU  

MINISTÈRE DES AFFAIRES  

ÉTRANGÈRES ET COMMERCE  

INTERNATIONAL CANADA  

• D ’E X IG E R  q u e le s p ro d u its im p o rté s  

s o ie n t s o u m is a u x m ê m e s e x ig e n c e s  

ré g le m e n ta ire s q u e le s p ro d u its  c a n a ­

d ie n s  (ré c ip ro c ité ).

L’ASSEMBLÉE DEMANDE À LA  

FÉDÉRATION

• D E  > 1  IC I I R E  e n  p la c e  u n  p la n  d 'a c tio n  

s tra té g iq u e  a y a n t p o u r b u t d e  re h a u s s e r 

le  re v e n u  d e s p ro d u c te u rs  d e  b o v in s  d u  

Q u é b e c ;

• D E  R E V O IR  le  fo n c tio n n e m e n t e t l’e f­

f ic a c ité  d e s o u tils  d e m is e e n m a rc h é  

q u e  le s  p ro d u c te u rs  u tilis e n t;

•D E  M E  I I R I e n lig n e  u n  s ite  In te rn e t 

a c c e s s ib le  a u x p ro d u c te u rs  e t a u x c o n ­

s o m m a te u rs  s u r le q u e l le s p ro d u c te u rs  

p o u rra ie n t o ffr ir le u rs  p ro d u its  e n  lig n e .

2. Souveraineté alimentaire

L’AS S EM  B LÉ E D E MAN D E  

AU MAPAQ

• D E  D E V E L O P P E R  s a  fu tu re  p o lit iq u e  

a g r ic o le e t a g ro a lim e n ta ire  e n s 'a p ­

p u y a n t s u r le c o n c e p t d e s o u v e ra in e té  

a lim e n ta ire :

•D E M W IM M d t l’a u to s u lï is a n c e a li­

m e n ta ire  d u  Q u é b e c  e n  p re n a n t n o ta m ­

m e n t le s  a c tio n s  s u iv a n te s  :

- im p o s e r a u x d is tr ib u te u rs e t d é ta il­

la n ts  a lim e n ta ire s  u n  e s p a c e ta b le tte  

s ig n if ic a tif a u x  p ro d u its  q u é b é c o is ;

- a p p u y e r le  d é v e lo p p e m e n t d e  la  p ro ­

d u c tio n b o v in e a fin  q u e le Q u é b e c  

s o it a u to s u ff is a n t e n  v ia n d e  b o v in e .

www.agcocorp.com R

Tracteurs pour ,™“£  

éleveurs bien élevés

PARTENAIRE EN FORCE

Deux nouveaux modèles  

dans la famille de la série N
N82et
(91 et 101 HP)'!

w  • u J . mêm-' - :

| t iw fiQ r

■ g f • M ■:

I l J ) Faible rayon de braquage
‘ p ^ Empattement long Garde au sol

__ % importante Bien adapté pour un
— I mm chargeur. Moteur derrière

■V — -L le pont avant Cabine spacieuse
™  <’*■ et moderne Répartition du poids

Cprip optimale (40%/60%) Réservoir de
OVl It? -yw/4 grande capacité Châssis robuste

Contactez votre CONCESSIONNAIRE: Il a votre avenir à cœur
AMOS
Agritibi RH inc.
AMQUI
Mach. J.N.G.Théhault inc. 
C0AT1C00K  

Ser. Agr. de l’Estrie inc. 
LAURIER STATION  

Les Entreprises  

Michel Giroua/d inc. 
lytASKINONGE  

Equip. G. Gagnon inc.

MONT-LAURIER
F. Constantineau & Fils inc.
NORMANDIN
Service agricole 

Normandin inc. 
SABREVOIS  

Les Equip. Guijlet inc. 
SAINT-ANDRE AVELIN  

Gar. André Parisien inc.

SAINTE-BRIGITTE
Les Entreprise Michel 
Girouard inc. 
SAINT-CLET  

Équipement Séguin 

S Frères inc. 
SAINT-CYPRIEN  

Alcide Ouellet & Fils inc 

SAINT-HILARION  

Garage
Guy Gauthier inc.

SAINTE-MARIE DE BEAUCE SAINT-THOMAS,
Services Bivac inc. ÇTÉ JOLIETTE  

SAINTE-ROSE Équip. G. Gagnon inc. 

DE POULARIS VICTORIAVILLE  

Machineries Horticoles Les Entreprises  

d’Abitibi Michel Girouard inc.
Valtra est une marque mondiale de AGCO 

Corporation, Duluth, GA©2005 AGCO 

Corporation, 4205 River Green Parkway • 

Duluth, GA 30096 • 1-800-767-3221 •  

wwwagrocorp.com • VA234F05V01
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Spécial AGA
L'ASSEMBLÉE DEMANDE AU 

GOUVERNEMENT FÉDÉRAL
• DE METTRE EN PLACE une régle­

mentation qui permette d'identifier 

clairement les produits en provenance 

du Canada et les différencier des pro­

duits importés, à l'instar du COOL 

américain.

3. Modalités de prise en compte 

à l’ASRA des sommes versées 

par les programmes fédéraux 

Indemnité pour coût de 

production (ICP) et aide 

au démarrage d’Agri- 

investissement (Al)

L’ASSEMBLÉE DEMANDE A LA
FADQ ET À L’UPA
• DK LIMITER, pour l'année d'assu­

rance 2007, la récupération en AS RA 

aux montants réellement versés par le 

volet aide au démarrage d’Agri- 

investissement, soit 2,63 % des VNA;

• DE NE PAS MULTIPLIER par 3/2 les 

sommes versées pour le volet aide au 

démarrage d’Agri-investissement,

puisqu’aucune contrepartie de la 

province ou des producteurs n’y est 

associée;

• SLR UNE BASE INDIVIDUELLE, 

KAIRE en sorte que dans le cadre de 

l’arrimage entre l’ASRA et les pro­

grammes ICP et le volet aide au démar­

rage d'Agri-investissement, les sommes 

retenues aux assurés ne soient pas plus 

élevées que les montants préalablement 

reçus par l'intermédiaire de ces pro­

grammes, ce qui implique :

- un ajustement pour l'application des 

plafonds;

- un ajustement pour le calcul des vo­

lumes sur la base desquels les aides 

sont calculées.

4. AS RA

L’ASSEMBLÉE DEMANDE
A LA FADQ
• l)K N'API’l.lQl'ER aucune coupure 

arbitraire sur les compensations ver­

sées dans le cadre du programme 

ASRA, et ce, sous aucune considéra­

tion:

Al a g he* Balances et Indicateurs
Maximisez vos profits en suivant de près 

le rendement de votre bétail

LECTEUR MANUEL HR3
Pour identifier chacun de vos animaux avec précision, ou pour 
connecter à un système de pesage et associer automatiquement les 

poids mesurés par la balance aux animaux scannés

Approuvé 

parl’ACIB,

Identification du bétail simplifiée 

- Peut lire toutes les boucles électroniques approuvées par 

IAC IB

- Enregistre jusqu a 5 000 boucles électroniques a télécharger 

ultérieurement sur un ordinateur 

- La pile rechargeable interne dure 8 heures

- Technologie Bluetooth pour connecter à un indicateur de pesage

- Logiciel compris, pour téléchargement vers I ordinateur

- Qualifié pour le Programme canadien de salubrité des aliments a la ferme pour 

le bœuf ( Verified Beef Production)

Visitez notre site Web : www.gallagher.ca

Gallagher offre une gamme complète de produits de 

pesage, d’identification électronique et de collecte de 

données. Pour en savoir plus, appelez au 1-800- 

265-3150 pour obtenir votre brochure GRATUITE ou 

pour demander une consultation sur le bétail-

indicateurs de pesage - Barres de pesée - Identification électronique

Mg %l l ag h ed
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• DK .MAINTENIR à leur niveau actuel 

les minimums assurables dans l'ensem­

ble des régimes d’ASRA du secteur 

bovin;

• DK R IAT Si: R le calendrier des avances 

d'ASRA en augmentant le nombre de 

versements tout en prenant en consi­

dération la gestion des liquidités sur les 

entreprises bovines.

L’ASSEMBLÉE DEMANDE
À LA FPBQ
• DK BKKKSKR tout scénario faisant 

référence à des données technico- 

économiques et/ou de niveaux de ges­

tion qui auraient comme conséquence, 

lors des prochaines enquêtes de coût de 

production de La Financière agricole, 

de ne pas tenir compte de la réalité des 

exploitations bovines.

L’ASSEMBLÉE DEMANDE
À LA FPBQ ET À L’UPA
• DK 111 IN I IT I ; notre expertise par la 

concertation et le partage de compé­

tence en matière de réalisation d'études 

de coût de production afin d'être en 

mesure de valider le travail effectué par 

les firmes externes;

•I' INITIKR, lorsque la situation le 

commande, des enquêtes ponctuelles 

ciblées portant sur des éléments précis 

du coût de production.

5. Table des productions sous 

ASRA

L’ASSEMBLÉE DEMANDE
À LA FPBQ
• \ Il II I K à mettre sur pied, en col­

laboration avec les autres fédérations 

spécialisées concernées, une table des 

productions sous ASRA. dont le mandat 

serait d'identifier les orientations a pri­

vilégier à l'égard des dossiers d'ASRA:

• que dorénavant les 

résolutions concernant l'application du 

programme ASRA destinées au congrès 

général de IT'PA sont dirigées a la Table 

susmentionnée.

L’ASSEMBLÉE DEMANDE A L’UPA
• RIT i in \ ; 1 la table des pro­

ductions sous ASRA comme étant la 

porte-parole officielle des producteurs 

devant La Financière agricole du 

Québec pour toutes les questions se 

rapportant au programme ASRA.

http://www.gallagher.ca


6. M RS - Perte de com pétitiv ité 

de la filière bovine canadienne

L ’A S S E M B L É E  D E M A N D E  A U

G O U V E R N E M E N T  C A N A D IE N  E T

À A A C

• l)K CO UVRIR à hauteur de 25 M $ par 

année sur deux ans, les coûts d'opéra­

tion inhérents à la nouvelle réglem en­

tation de ju ille t 2007, sur les M RS;

•DK VKRSKR cet argent aux produc­

teurs:

• DTI II ISKR la liste courte des M RS 

dans le renforcem ent de l’interdiction 

alim entaire;

• DK S ' W M RKK que les m êmes règles 

s 'appliquent à tous les produits de bœ uf 

im portés au Canada.

L ’A S S E M B L É E  D E M A N D E

A U  M A P A Q

• DK l A l R I pression auprès d’AAC afin 

que toutes les m esures soient prises 

pour assurer la com pétitiv ité de la fi­

lière canadienne des rum inants.

7. Entreposage de fum ier en 

am as au cham p et enclos 

d ’hivernage

L ’A S S E M B L É E  D E M A N D E  

A U  G O U V E R N E M E N T  D U  Q U É B E C

• H > 11 IKH le RICA afin de perm et­

tre l'u tilisation de la technique d 'entre­

posage de fum ier en am as au champ, 

tant pour les producteurs actuels que 

les nouveaux, sans égard à la localisa­

tion de l'entreprise ou à la ta ille du lieu 

d ’élevage;

• D 'APPUYER les m odifications à la 

réglem entation sur le concept de régle­

m entation inte lligente et selon l'esprit 

de la stratégie gouvernem entale de 

développem ent durable;

• DK M AINTENIR l'accessib ilité aux 

enclos d 'h ivernage.

L ’A S S E M B L É E  D E M A N D E  À  L ’U P A

• D 'APPUYER les dém arches de la FPBQ 

dans ce dossier.

8. Récupération des animaux 

m orts

L ’A S S E M B L É E  D E M A N D E  À  L A

F É D É R A T IO N  E T  À  L ’U P A

• T l NTKN 'DRK avec les acteurs du 

m ilieu pour régler la problématique de 

la récupération des animaux m orts;

• DE l’R IV IKKi.lKK la m ise en place 

d 'une solution perm ettant la récupéra­

tion de tous les bovins m orts à la ferm e.

9. Traçabilité dans le transport

des animaux

L ’A S S E M B L É E  D E M A N D E

A U  M A P A Q

• DK RETARDER l’application de l'arti­

cle 22 du Règlem ent sur l'identification 

et la traçabilité de certa ins anim aux, 

tant que :

- des outils automatisés fiables, effi­

caces et peu coûteux pour la collecte 

et le transfert des données ne seront 

pas disponibles aux transporteurs;

- la traçabilité de la viande bovine ne 

se rendra pas jusqu'au consom m a­

teur;

- le système de traçabilité ne sera pas 

im planté dans les autres provinces 

canadiennes;

• d M KI IKK EN (Et'V 'R I les m oyens 

nécessaires afin que les producteurs ne 

subissent pas d'augm entation de coût 

de transport reliée à l’éventuelle m ise 

en force de l'artic le 22 du Règlem ent 

sur l'identification et la traçabilité de 

certa ins anim aux.

*> « ■ s ç
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LOUIS BLOUIN*

Les condamnées...

Vous envoyez à la réforme une vache que vous estimez en bonne 

condition et en bonne santé. Cependant, vous ne recevez pas le 

montant que vous vous attendiez en raison d’une condamnation. 

Qu ’est-ce que cela signifie?

LA RESPONSABILITÉ DU 

PRODUCTEUR

Au Québec, selon la législation, le 
vendeur demeure respi ' ' de son ani­
mal jusqua l'inspection de la carcasse. Le 
poids de la viande enlevée, lors de l'inspec-
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tion. est déduit du montant qui est payé 

pour la vente du bovin réformé.

INSPECTION VÉTÉRINAIRE

Au Québec, deux organismes s'as­

surent de l'innocuité et de la salubrité des 

carcasses et de la viande. Il s'agit de 

l'Agence canadienne d'inspection des ali­

ments pour les abattoirs sous inspection 

fédérale et du Centre québécois d'inspec­

tion des aliments et de santé animale pour 

les abattoirs sous inspection provinciale. 

Ces deux organismes ont des inspecteurs et 

des vétérinaires dans les abattoirs qui sur­

veillent l’abattage et la découpe primaire 

des carcasses afin que les normes soient 

respectées, l'ne carcasse peut être con­

damnée en partie ou en totalité, selon l'avis 

du vétérinaire. I.a carcasse subit une con­

damnation lorsque des traces physiques, 

des symptômes ou des éléments patho­

gènes sont découverts sur la carcasse et 

rendent la viande impropre à la consomma­

tion. Ces organismes s'assurent ainsi que 

seulement de la viande saine et salubre est 

commercialisée.

CERTIFICATS DE CONDAMNATION 
EN 2007

Raisons de condamnation en 2007

Nécroses et < edenies ..........

Abcès...................................

Arthrite...............................

Cancers...............................

Maladies infectieuses..........

Atrophie .............................

Euthanasie.........................

Autres.................................

Meurtrissures et contusions 

Maladies parasitaires..........

. 2.Î.4 "u

9.5 

4.0 
4.0 "ip

4.5 "pp 

:î,4 "pp 
II.,s

Au cours de 2007. 4055 certificats de 

condamnation ont été émis. Il y a eu 5.7 
des animaux de réforme qui ont subi une 

condamnation en comparaison a (5,!5 "n 
pour 2000. Au courant de l'année. 1.SS7 
bovins ont été sujets a une condamnation 

totale et .'5054 a des condamnations par­

tielles de leur carcasse, et ce. a la suite des 

inspections faites par les vétérinaires dans 

les abattoirs. Tout comme en 2000. les prin­

cipales causes de condamnation sont : les 

nécroses et les (edenies (25.4 "ni. les abcès 

(22,5 I. l'arthrite (14.7 "u), les cancers 

(11,7 "ni et les maladies infectieuses 

(9.5 "ni. Les derniers LS.2 de condamna­

tion comportent : atrophies, euthanasies,

meurtrissures et contusions, maladies 

parasitaires et toutes les autres sources.

TRAVAIL DE L’AGENCE DE VENTE

Qu'est-ce que la Fédération fait pour 

moi? L'Agence de vente bovins de réforme 

vérifie tous les certificats de condamnation 

afin de s’assurer que les coupures effec­

tuées sont justifiées. De plus, elle s'assure 

que ces coupures sont vraiment issues de 

vices cachés et quelles sont bien sous la

responsabilité du producteur. Dans le cas 

contraire, l'agence réclame les montants 

aux abattoirs et elle compense les produc­

teurs concernés. En terminant, si votre ani­

mal subit une condamnation et que vous 

avez des questions, n'hésitez pas à contac­

ter le personnel de l'agence de vente au 

450 (579-0540, poste 8555(5. 2

•agent de développement et de mise en marché 

bovins de réforme

Les fourragères NK en vedette

Tranquillité d’esprit toute l'année avec les fourragères 

NK - alimentation de qualité supérieure, rendement et 
excellente survie à l’hiver.

Procédé NOCULIZED' - semence pré-inoculée avec Nitragin Gold et prête 

à utiliser.
Économies - promotion pour commandes hâtives de fourragères et 

combinaisons de maïs, fourragères et soya.

Prix garanti - en commandant tôt, vous profitez toujours du prix le plus 

bas, c'est garanti.

Politique de réensemencement - dans le cas où le peuplement en général 

est endommagé, réduit ou détruit, NK fournira la semence nécessaire au 

réensemencement à 50 % du prix de détail suggéré. Communiquez avec 

votre détaillant pour de plus amples renseignements.

Genoa - Rendement + Remarquable qualité de fourrage

919MF - Valeur + performance

Geneva - Rendement + persistance

LES MÉLANGES EN VEDETTE 
Bale Maker 
Pasture Maker

I

Pour plus d'information, contactez votre 
représentant NK ou composez le 1-800-756-SEED 
dès aujourd'hui.
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VINCENT CLOUTIER*

Amas au champ

ientôt s'amorcera - si ce n'est 

déjà fait - la phase critique des 

discussions entourant l'évolu­

tion de la réglementation sur l'entre­

posage de fumier en amas au champ. Par 

ce billet, je tiens à rappeler les nouvelles 

informations s'étant ajoutées, au cours 

des derniers mois, à l'éventail de connais­

sances existantes à propos des amas au 

champ. Compte tenu qu'une information 

adéquate est mère de toute bonne déci­

sion, il est essentiel d'en prendre con­

science. Rappelons qu'en octobre 2005. le 

Conseil des ministres avait décrété une 

période de trois ans pour que le MAI’AQ 

procède à un projet pilote devant bonifier 

les connaissances relatives à la technique.

LE CONCEPT DE 

SMART REGULATION

La firme EcoRessources a récem­

ment réalisé une évaluation de la régle­

mentation sur l'entreposage de fumier en 

amas au champ. L'objectif de l'étude était 

d évaluer si la réglementation actuelle 

qui introduit de sévères contraintes 

quant à l'entreposage de fumier en amas 

au champ, est cohérente avec le concept 

de Smart Regulation. Ce concept, dont le 

nom lui-même en dit long, signifie que

toute réglementation, quelle quelle soit, 

doit procurer à la société des bénéfices 

supérieurs aux coûts qu elle engendre. 

Simple comme bonjour. Ainsi, la régle­

mentation en vigueur, qui contraint 

nombre de producteurs de divers 

secteurs à se doter de structures d'entre­

posage. induirait des coûts astronomi­

ques aux producteurs et à l'Etat, sans que 

des bénéfices environnementaux signifi­

catifs n'y soient associés. L'étude en ques­

tion. publique, a été déposée à la 

Commission Pronovost.

UN COMPORTEMENT PROACTIF

Certains ont associé la période 

d'application du projet pilote, entre 2005 

et 200,S. à un temps d'arrêt reglementaire 

pendant lequel les connaissances sur la 

technique devaient être bonifiées. Or. 

cette période fut tout, sauf un temps d'ar­

rêt. Afin de multiplier les constats sur la 

base desquels les décisions pourraient 

être prises dans le futur, les producteurs 

eux-mêmes ont mis en place un projet de 

suivi spécifique lors duquel plus de 70 

amas ont été observés. Les périodes d'ob­

servation, multipliées et localisées lors 

des épisodes de redoux et de pluie, ont 

permis de conclure que les outils dont les

producteurs disposent (l'expertise de leur 

agronome, leur propre expertise ainsi 

qu'un Guide de conception des amas 

crédible et validé, notammentI permet­

tent de gérer le risque associé a cette 

technique.

Ainsi, avec le projet pilote du 

MAI’AQ et le projet de suivi spécifique ini­

tié par les producteurs de différents 

secteurs de production, l'on dispose 

maintenant des connaissances neces­

saires pour bonifier le Guide de concep­

tion des amas au champ et en augmenter 

la performance en tant qu'outil-phare 

pour la conception et la gestion des amas. 

Les nouveaux faits mis au jour au cours 

des derniers mois représentent autant 

d'outils dont les décideurs disposent pour 

éclairer les décisions sur l'avenir de la 

technique de l'entreposage en amas au 

champ. Parfois, je me dis que si j'étais 

politicien, c est le genre de dossier que 

j'aimerais défendre : une technique en 

droite ligne avec le concept de développe­

ment durable mis de l'avant par le gou­

vernement. des avis d'experts aussi 

solides que crédibles: bref, le gros bon 

sens. *

*MBA, secrétaire adjoint, ! PBQ
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FRANCINE JODOINSSE

* .'W

CIB

Viande 

et cancer

L
e  C e n t r e  d ' i n f o r m a t i o n  s u r  l e  b œ u f  

( C l b )  é t a i t  p r é s e n t  à  W a s h in g t o n  

l o r s  d e  l a  p r é s e n t a t i o n  d u  t r è s  

a t t e n d u  r a p p o r t  d u  F o n d s  m o n d i a l d e  

r e c h e r c h e  s u r  l e  c a n c e r , l e  l i l  o c t o b r e  

d e r n i e r ,  b i e n  q u e  l ' a c c e n t  d u  r a p p o r t  a i t  é t é  

m i s  s u r  l ’ o b é s i t é  e t  l e  m o d e  d e  v i e .  i l  c o m ­

p r e n a i t  d e s  r e c o m m a n d a t i o n s  q u a n t  à  l a  

c o n s o m m a t i o n  d e  v i a n d e s  r o u g e s  q u i n e  

d e v r a i t  p a s  e x c é d e r  L S  o n c e s  p a r  s e m a i n e  

( e n v i r o n  7 b  g r a m m e s  p a r  j o u r l  e t  c e l l e  

d ' é v i t e r  t o u t e  v i a n d e  t r a n s f o r m é e . L e  r a p ­

p o r t  m e n t i o n n e  é g a l e m e n t  u n  l i e n  c e r t a i n  

e n t r e  l a  c o n s o m m a t i o n  d e  v i a n d e  r o u g e  e t  

d e  v i a n d e  t r a n s f o r m é e  e t  l e  r i s q u e  d e  c a n c e r  

c o l o r e c t a l .

l i n  r é p o n s e  a u x  c o n c l u s i o n s  d u  r a p ­

p o r t .  l e  C l b  a  t e n u  e n  n o v e m b r e  d e u x  s é m i ­

n a i r e s  p o u r  l e s  p r o f e s s i o n n e l s  d e  l a  s a n t é  a  

M o n t r é a l  e t  a  T o r o n t o .  I n t i t u l é  Cancer et 

nu nie île rie. nyiinluns le* choses de /dus 

près, l e  b u t  d u  s é m i n a i r e  é t a i t  d e  s u s c i t e r  e t  

d ' é l a r g i r  l a  d i s c u s s i o n  a u - d e l à  d e  l ' a l im e n t a ­

t i o n  e t  d e  c o m m u n i q u e r  l e  f a i t  q u e  l a  c o n ­

s o m m a t i o n  d e  v i a n d e  r o u g e  a u  C a n a d a  s e  

s i t u e  e n  d e d a n s  d e s  r e c o m m a n d a t i o n s  e t  d e  

s o u l i g n e r  l a  c o n t r i b u t i o n  p o s i t i v e  d u  b œ u f  à  

u n e  s a i n e  a l i m e n t a t i o n  e t f i n a l e m e n t  d e  

p o s i t i o n n e r  l e  C l b  e n  t a n t  q u e  l e a d e r  p a r m i  

c e  g r o u p e  d e  p r o f e s s i o n n e l s .

C i n q  s c i e n t i f i q u e s  r e n o m m é s  d a n s  l e  

d o m a i n e  d e  l a  s a n t é  e n  p r o v e n a n c e  d u  

C a n a d a  e t  d e s  F t a t s - I  ’ n i s  o n t  f a i t  d e s  e x p o s é s  

s u r  d i f f é r e n t s  a s p e c t s  d e s  m o d e s  d e  v i e  r e l i é s  

a u  r i s q u e  d e  c a n c e r ,  p a r t i c u l i è r e m e n t  l ' a c ­

t i v i t é  p h y s i q u e ,  l e  r é g i m e ,  l ' o b é s i t é  e t  l a  v i ­

t a m i n e  I ) .  L e  s é m in a i r e  d e  M o n t r é a l  a  a t t i r e  

1 1 1  p r o f e s s io n n e l s  d e  l a  s a n t é ,  c e l u i d e -  

T o r o n t o  5 ( 1  p a r t i c i p a n t s  e t  - K H I  a u t r e s  o n t  

s u i v i  l e s  d é b a t s  p a r  w e b d i l ï u s i o n .

L e  p r i n c i p a l  m e s s a g e  r e t e n u  p a r  l e s  

p a r t i c i p a n t s  e s t  q u e  l e  c a n c e r  e s t  u n e  m a ­

l a d ie  c o m p l e x e  dont la cause 

u n i q u e  e t d é p e n d  d e  l'épidémiologie, de 

l ' a l i m e n t a t i o n ,  d e  l ' o b é s i t é ,  d e  l a  b a l a n c e  

é n e r g é t i q u e  e t  d e  l ' a p p o r t  e n  v i t a m i n e  I ) .

I x i  m a j o r i t é  d e s  m e m b r e s  d e  l ' a u ­

d i e n c e  o n t  é v a l u é  l e s  p r é s e n t a t i o n s  c o m m e  

é t a n t  c r é d i b l e s  e t  o n t  t r o u v é  l ' i n f o r m a t i o n  

p e r t i n e n t e  e t  n o u v e l l e .

I l  é t a i t  i m p o r t a n t  p o u r  l e  C l b .  d e  r é u ­

n i r  d e s  m e m b r e s  d e  l a  c o m m u n a u t é  s c i e n -  

t i f i q u e ,  d ' é t a b l i r  o u  d e  s o l i d i f i e r  d e s  l i e n s  

ec e u x  e t  p r i n c i p a l e m e n t  d e  p l a c e r  l e s  

c o n c l u s i o n s  d u  r a p p o r t  d a n s  u n  c o n t e x t e  

c a n a d i e n  a f i n  d e  d é m o n t r e r  q u e  l a  c o n s o m ­

m a t i o n  d e  b œ u f  s e  s i t u e  à  l ' i n t é r i e u r  d e s  

r e c o m m a n d a t i o n s . 2

' d i r e c t r i c e  d e s  c o m m u n i c a t i o n s

4 9 9 .  r o u l e  2 7 1 .  I S S O U O U N .  l o lb .  G O S  1 L 0

Équipements

4 1 8  7 2 8 - 2 2 8 8  4 1 8  7 2 8 - 2 3 2 3

BREUVOIR SOLAIRE
.'EAU EST TRANSPORTÉE 

JUSQU'AU RÉSERVOIR À 

L'AIDE D'UNE POMPE 

SUBMERSIBLE QUI EST 

ALIMENTÉE PAR 

L'ÉNERGIE SOLAIRE (modèle 

pour l’hiver aussi disponible)

MANGEOIRE À VEAUX
CAPACITÉ DE 60,120 OU 

250 BOISSEAUX

MÉLANGEUR VERTICAL
PROFIL BAS, CONVOYEUR EN 

STAINLESS, ARMATURE ET 

PNEUS "HEAVY DUTY" 

PLUSIEURS MODÈLES 

DISPONIBLES AVEC 1, 2 OU 3 VIS

'/en t a

SGSa-HD
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Régie de production A

Veaux la itiers

Vie de groupe et santé

R
écem m ent, p lusieurs rapports de 

recherche ont porté sur l'é levage 

des veaux la itiers en groupe. 

T raditionnellem ent, les vétérinaires recom ­

m andent que les veaux la itiers so ient é levés 

dans des logem ents indiv iduels, com m e des 

huches, afin d 'avoir un m eilleur contrô le 

sur les m aladies.

D es chercheurs et agricu lteurs euro­

péens. prétendent que puisque les bovins 

sont des anim aux sociaux, les veaux la itiers 

sera ient p lus productifs en groupe.

Est-ce que les veaux la itiers é levés en 

groupe obtiennent un m eilleur gain de 

croissance que des veaux la itiers logés indi­

v iduellem ent? Avant toute chose, c'est la 

quantité de nourriture reçue par jour qui 

est le facteur le  p lus im portant (b ien sûr. du 

m om ent que les veaux sont en santé). Les 

veaux grandiront toujours m ieux s'ils

ingèrent p lus de S à 10 "o de leur po ids cor­

porel par jour. Aussi, le gain de cro issance 

est supérieur si les veaux sont nourris tro is  

fois par jour p lutôt que deux fois.

PIÈGES A ÉVITER

En logem ent collectif, les veaux 

risquent de se téter entre eux. Les veaux 

sont p lus enclins à se té ter entre eux si la 

nourriture  est servie dans des seaux. A fin de 

d im inuer ce com portem ent, on peut nour­

rir les veaux avec des tétines et ne pas les 

re tirer lorsqu'il n 'y a p lus de la it. A insi, le 

veau a tendance à té ter la té tine p lutôt que 

les autres veaux ou des ob jets dans leur en­

clos. U ne autre façon de d im inuer le com ­

portem ent de tétée est de donner du fo in.

O n in troduit souvent des nouveaux 

veaux dans un groupe dont les veaux ont 

été ensem ble depuis un certain tem ps.

C ette s ituation peut devenir problém atique 

si le nouveau veau n 'est pas com pétitit dans 

le groupe, l'n pro jet de recherche a exa­

m iné ce qui arrive lorsqu'un nouveau veau 

est in troduit dans un groupe de veaux p lus 

âgés. Les nouveaux veaux s'in tégrent au 

groupe â l'intérieur de quelques jours a 

condition qu 'ils puissent avoir accès a une 

té tine d 'allaitem ent sans être bousculés par 

leurs congénères.

Enfin , des groupes plus nom breux 

sont vra isem blablem ent plus diffic iles â 

gérer. Pour cette ra ison, les chercheurs 

recom m andent de travailler avec des petits 

groupes (deux a quatre veaux) surtout si 

l'on est habitué a travailler en logem ent 

ind iv iduel. 2

‘tr.uluit .1 partir il nii texte île Hubert 7/vwW.n. 

retenu.tire, paru il.w> f.tniier>liiruiii.eom, Jei 2000
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B L O N D E  D 'A Q U IT A IN E

S u ite à l’a sse m b lé e g é n é ra le  

a n n u e lle , n o tre n o u v e a u c o n seil d ’a d m i­

n is tra tio n e s t c o m p o sé d e : C lé m e n c e  

L a n d  a ’, p rés id e n te : L a u re n t D e sro s ie rs , 

v ic e -p ré s id e n t: M ic h el b o u g ie , D a n ie l 

B re to n , L in d a C y r. F ra n ço is D an d u ra n d , 

G ilb e rt G a u th ie r , Je a n -P ie rre L a v o ie e t 

P ie rre  L . L é g er, d irec teu rs .

L ’a sso c ia tio n  a p u b lié sa ;v é d itio n  

d u Bulletin de Liaison de /'Association 

Blonde d'Aquitaine du Québec e n fév rier  

2 0 0 8 , il res te  e n c o re  d e s p la ce s p o u r in sé ­

re r v o tre  c arte  d ’a ffa ires  a u  c o û t d e  2 0 ,0 0  S  

+  ta x es p a r a n n é e , v o u s n ’a v e z q u ’à c o m ­

m u n iq u e r a v ec la se c ré ta ire d e l’A sso c ia­

tio n . L e b u lle tin e s t d is tr ib u é à to u s le s  

m e m b res e n  règ le  d e l’a sso c ia tio n d e u x  à  

tro is  fo is p a r a n n é e , se lo n  le  b e so in .

N o u s d e m eu ro n s d isp o n ib les p o u r 

to u te  q u e s tio n  o u  in fo rm atio n  su r la rac e  

B lo n d e d ’A q u ita in e , v o u s n ’a v e z q u ’à  v o u s  

a d re sser a u  se cré ta ria t : M a u ree n L a n d ry . 

1 3 9 5  ro u te 1 2 2 . B o n -C o n se il (Q u é b e c) J0 C  

1 A 0 , te l. : 8 1 9  3 3 6 -3 9 6 6  

té le c . : 8 1 9  3 3 6 -2 8 8 3  o u  p a r c o u rrie l : 

h lo n d a u u ita in e u c C " h o tm a il.c o m

P o u r p lu s d 'in fo rm a tio n  su r la rac e  

e t n o s  m e m b re s , v o u s p o u v e z v is ite r n o tre  

s ite  In te rn e t :

h ttn à /cf .g e o cit ie s .c o m  h lo n d a u u ita in e u c .

C lé m e n c e L an d ry , p ré sid e n te

T é l. : 8 1 9  :S .'l(i- :i9 < i(i

A S S O C IA T IO N  H E R E F O R D
L n ju in u n e c e n ta in e d e ta u re s  

H erefo rd  p a rtiro n t p o u r la R u ss ie .

A u c o u rs d e l’é té , n o s é lev e u rs  

a tte n d e n t v o tre v is ite lo rs d e le u r p a rtic i­

p a tio n a u x d ix e x p o s itio n s a g ric o le s . 

N ’o u b lie z p a s q u 'e n a c h e ta n t u n  ta u re a u  

H erefo rd  e n  2 0 0 8 , v o u s c o u re z la c h a n c e  

d e g a g n e r 1 0 0 0 S . P o u r in fo rm a tio n , 

v e u illez  m e c o n ta cte r.

A n d ré B e a u m o n t, se c ré ta ire

T é l. : 4 1 8  8 7 5 -2 :m :ï

A S S O C IA T IO N  H IG H L A N D
L a s ta tio n  d ’é p re u v e s s ’e s t te rm in é e  

le  5  m a i e t la  ren c o n tre  a  e u  lie u  le  sa m ed i 

lu  m a i 2 0 0 8  à la F e rm e d u  B o isé  I lig h la n d  

d e R iv iè re -R o u g e . S i v o u s  a v ez  b e so in  d 'u n

> r. ‘ J

ta u re au  d e g é n é tiq u e su p é rie u re  v is ite z le  

s ite  :

w n v .h iith la n d o iie h ec .co m  e t v o u s tro u ­

v e rez u n  lie n  p o u r a g rire se au  o u  fa ite s -en  

la  d e m a n d e  a u  8 1 9  2 7 5 -7 0 2 7 .

L 'asse m b lé e g é n éra le  a n n u e lle a e u  

lie u  le d im a n c h e 1 1 m a i 2 0 0 8  à l'A u b e rg e  

M o te l G o d ard  d e R iv iè re-R o u g e .

U n e ren c o n tre e s t p rév u e à l'é té  

2 0 0 8 . la d a te e t l 'e n d ro it re s ten t à d é te r­

m in e r. D è s q u e  le  to u t se ra  c o n firm é , v o u s  

p o u rre z le  v o ir su r le  s ite  d e  l ’A Q F B I I.

C la ire  C o u rtem a n c h e , se c ré ta ire

T él. : 8 1 9  2 7 5 -7 0 2 7

A S S O C IA T IO N  P IÉ M O N T A IS
L ’a sse m b lé e g é n é ra le d e l’A sso c ia­

tio n  d e P ié m o n ta is d u  Q u éb e c s 'e st te n u e  

le 5 a v ril d e rn ie r à la sa lle L e R h u m  

A n tiq u e à B o n se co u rs . D ix -h u it é le v eu rs  

é ta ien t p ré sen ts p o u r d isc u te r d e s p ro je ts  

d e l ’a n n é e 2 0 0 8 . L e n o u v e a u c o n se il d ’a d ­

m in is tra tio n  d e l'a sso c ia tio n e s t c o m p o sé  

d e : R o c h  B o u rassa . p ré s id e n t. Je a n -P ie rre  

L av o ie , v ic e -p ré s id e n t e t d e B e rtran d  

C lo u tie r, tré so rie r . Je a n -P ie rre T h ib a u lt. 

C la u d e M a y e r. M ic h el D am e e t S u z ie  

F o rtin  so n t le s d irec te u rs .

A n g è le B e au c h a m p , se c ré ta ire

T é l. : 4 5 0  5 3 2 -3 7 1 4

A S S O C IA T IO N  C H A R O L A IS
lin  p o s te  d e p u is  ja n v ier 2 0 0 8 , A n d ré  

P é ru sse  c o n n a ît très  b ie n  la  ra ce  C h a ro la is . 

I l a é té é le v eu r p e n d a n t u n e v in g ta in e  

d 'a n n ée s , d o n t 1 5 a n s e n ta n t q u ’é lev e u r 

d ’a n im a u x  C h a ro la is . Jo v ia l, sy m p a th iq u e , 

p a ss io n n é  d e  g é n é tiq u e . M . P é ru sse  v o it c e  

trav a il c o m m e u n  n o u v e a u  c h alle n g e q u 'il 

e n tre p re n d a v e c b e a u co u p d 'e n th o u ­

s ia sm e . S o n e x p é rie n c e s 'a p p u ie é g a le­

m e n t d e se s d isc u ss io n s  e t v is ite s a v ec le s  

g e n s d u m ilie u . Il a ren c o n tré le s o p é ra­

te u rs d e s ta tio n s , v is ité le s e n c an s e t d is ­

c u té  a v e c le s in te rv e n a n ts d e  d iv e rs o rg an ­

ism e s g o u v e rn e m e n ta u x , te ch n ic ien s  a g ri­

c o les  e t p ro d u c teu rs  c o m m erc ia u x . F ie r d e  

rep ré sen te r la rac e C h a ro la is , M . P é ru sse  

e s t d isp o n ib le . V o u s o rg a n isez d e s p o rte s  

o u v e rte s , u n  e n c an  a n n u el, v o u s a v ez d e s  

id é es à d é v e lo p p e r, il e s t ii v o tre d isp o s i­

tio n . L ’A sso c ia tio n  C h a ro la is  d u  Q u éb e c le  

re m e rc ie d 'a v o ir jo in t se s ran g s e t lu i

so u h a ite  b e a u co u p  d e  su c cè s . P o u r le  jo in ­

d re  : té l. : 4 1 8  4 2 3 -4 6 8 1  

té lé c. : 4 1 8  4 2 3 -4 0 1 2 , c e ll. : 4 1 8  8 1 4 -8 8 9 9  

c o u rrie l : a n eru sse(« sv m p a tico .c a

S le ev e P o u lin , p rés id e n t

T é l.: 4 1 8  4 6 4 -4 2 2 1

A S S O C IA T IO N  L IM O U S IN
L a p re m ière v e n te d e la S ta tio n  d e  

T a u re a u x L im o u s in  a e u lieu  le sa m e d i 9  

fév rier a u R é se a u E n ca n  Q u é b e c à S a in t- 

I ly a c in th e . L a m o y e n n e  d e s  v e n te s  a  é té  d e  

2 4 3 5  $ . F é lic ita tio n s à la F e rm e B L B  d e  

D a n v ille p o u r so n  ta u re au  C T A  1 5 T  v e n d u  

à R é je a n R a y m o n d d e S a in t-E d w id g e a u  

m o n ta n t d e  4 3 0 0  S .

L a d e u x iè m e v e n te d e la S ta tio n  d e  

T a u re a u x L im o u s in e t S a lers a e u lie u le  

sam ed i 1 9  a v ril a u  R é sea u  E n c an  Q u éb e c  à  

S a in t-I ly a c in th e . L a m o y e n n e d e s v e n te s  a  

é té  p rè s  d e  2 5 0 0  S . F é lic ita tio n s à  la  F e rm e 

C a rn e a u e t fils (N o rm an d ) d u L ac  

B o u ch e tte p o u r so n ta u re a u N G A 2 7 T  

v e n d u  à la F e rm e F ra n ç o is C a u x  d e S a in t- 

N a rc isse d e B e au riv ag e a u m o n ta n t d e  

4 2 0 0  $ .

N o u s re m erc io n s to u s le s a c h e te u rs  

d e  ta u re au x  p o u r c e s d e u x  v e n tes .

C lau d e L a v allé e , se c ré ta ire

T é l. : 5 1 4  4 6 4 -6 4 9 3

A S S O C IA T IO N  A N G U S
L ’a sse m b lée g é n é ra le a n n u elle d e  

l 'A sso c ia tio n  A n g u s  d u  Q u é b ec  a  e u  lie u  le  

1 0  fé v rie r à D ru m m o n d v ille . V o ici le  c o n ­

se il d ’a d m in is tra tio n : S ta n C h ris te n se n , 

p ré s id e n t. W ay n e G a llu p , v ic e-p rés id e n t e t 

le s d irec te u rs : M a rtin B e rn ie r , N ic o la s  

B é g in . G u y N o iseu x . Jo n a th a n L e h o u x e t 

P ie rre L a b e rg e .

E n co re c e tte  a n n é e , le s A n g u s so n t 

b ien  v e n d u s a u x  s ta tio n s d 'é p re u v e s e t la  

sa iso n  d e s e x p o s itio n s c o m m en c e b ie n tô t. 

N e m a n q u ez p a s n o tre V e n te  d e F e m elle s  

A n g u s q u i a u ra lie u  à  A sb es to s le 1 8  o c to ­

b re  à 1 3  h  3 0 .

L es p ré p ara tio n s  so n t su r 

le F o ru m  M o n d ia l A n g u s q u i a u ra lie u  à  

S p ru ce M e a d o w s e n A lb erta e n ju ille t 

2 0 0 9 . C o n ta c te z l'A sso c ia tio n p o u r p lu s  

d 'in fo rm a tio n .

T ru d y  B e a to n , se c ré ta ire

T é l. : 8 1 9  8 7 7 -5 4 6 1
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STATISTIQUES
V E A U X  D ’ E M B O U C H E  

N 'c n l c s  u u x  e n c a n s  s p e c i a l i s e s  d u  Q u é b e c  

M â l e s  5 ( 1 0 - 6 ( 1 1 1  I h

B O U V I L L O N S  I V A B A T T A G E  

V e n t e s  a u x  e n c h è r e s  p a r  o r d i n a t e u r  d u  Q u é b e c  

C h a r g e m e n t s  c o m p l e t s  d e  b u n s i l l o n s  " A 1 - A 2 " ,  E A U  f e r m e

—  : o o 7

V A C H E S  D E  R É F O R M E  

E n c a n s  p u b l i c s  d u  Q u é b e c  

( c a r c a s s e  : c a l c u l  a v e c  4 4  %  d e  r e n d e m e n t )

4 0  - 1

î=  3 5  -

« •

-  3 0  -
o
s

S  2 5  •

j a n v f e v r m a r s a v r i l m a i j u i n j u i l a o û t s e p t l * C t n o v l ié e

* “ ♦“ 2 0 0 8  v i f 2 0 i l i i 3 2

—  2 0 0 7  v i f 2 7 2 0 3 1 3 4 3 7 3 7 3 5 3 3 3 1 2 8 2 5 2 5

2 0 0 8  t a r e . ( > 8 7 2 7 7 7 4

V E A U X  L A I T I E R S  D 'E N G R A I S S E M E N T  

E n c a n s  p u b l i c s  d u  Q u é b e c  

B o n s  m â l e s  d e  t o u s  p o i d s

2 2 5  * 1

2 0 0  ■

1 7 5  ■

1 5 0

1 2 5  ■

/ \

/

j a n v f c v r m a r s a v r i l m a i j u i n j u i l a o û t s e p t » * C t n o v î l e s

— • — 2 0 0 8 1 3 2 1 2 8 1 2 1 1 2 3

2 0 0 7 1 6 2 1 4 3 1 6 5 1 0 1 2 1 5 1 0 5 1 4 2 1 2 2 1 2 3 1 3 6 1 3 0 1 7 6

V E A U X  D E  G R A I N

V e n t e s  a u x  e n c h è r e s  p a r  u r d i n a t c u r  d u  Q u é b e c  

M u i n s  l e s  f r a i s  d e  g e s t i o n  d e s  s u r p l u s

V I  A l \  D E  L A I T

V e n t e s  d i r e c t e s  a u x  a b a t t o i r s  d u  Q u é b e c

3 4 0

3 2 0  •

3 0 0  ■

2 8 0  ■

!

j a n v l e v r m a r s a v r i l m a i j u i n j u i l a o û t s e p t O C t n o v d e t

— • — " 0 0 8 3 2 3 3 1 4 3 0 6 3 1 1

2 0 0 7 3 0 5 3 0 0 3 0 0 2 0 5 2 7 ü 2 6 0 2 7 0 2 7 0 3 0 3 3 1 7 3 1 5 3 3 1
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ScoteUt 4, ettyaye

S e rv ic e s  te c h n iq u e s  e t p ro p h y la x ie  a n im a le

U N  P A R T E N A R IA T
L ’E L E V E U R  E T  L E  T E C H N IC IE N

S&mVINCTsNEUFj ANSI

m iS T E N G E ID E tQ U M
a S H ii

La constance de nos recheïcijoî 
élevage, l’assistance la mieux adaptées
performances réalisées grâce aux 70 00(Lve.aU£ què noussrgdâlM|
A fin  d e  s a tis fa ire  a u x  c o n d itio n s  s a n ita ire s , d ’h y g iè n e ; d e ' q u â ltté w |^ M H H P W 0  
m e ille u re  re n ta b ilité  d e  le u rs  a c tiv ité s , n o tre  é q u ip e  d e  te c h n ic ie n s  s p é c ia lis é s  o ffre  a u x  
'é to v e u rs  u n e  c o m b in a is o n  d ’e ffo rts  e t d e  c o n s e ils  p o u r le u rs  in s ta lla tio n s , s y s tè m e  d e  
'v e n tila tio n  e t a g e n c e m e n t d e s  b â tim e n ts .

il9  a p p o rte n t é g a le m e n t u n e  a id e  p ré c ie u s e  a u  n iv e a u  d e  la  p ro p h y la x ie , g râ c e  a u x  
c o n c e p ts  é la b o ré s d a n s le s g ra n d e s  e n tre p r is e s  e u ro p é e n n e s , le a d e r m o n d ia u x d a n s la  

^ p ro d u c tio n  v ite lliè re .

L e s  p ro d u c tio n s  a n im a le s  d o iv e n t s ’a d a p te r e n  p e rm a n e n c e  à  u n  e n v iro n n e m e n t e n  
c o n s ta n te  é v o lu tio n . P o u r c e la , c h a c u n  d o it m a îtr is e r  p a rfa ite m e n t s e s  te c h n iq u ç s ^ g fl| 
d ’é le v a g e  e t le s  fa ire  é v o lu e r  e n  te n a n t c o m p te  d e s  c o n tra in te s  im p o s é e s  p a r la d M  
d is p o n ib ilité  d e s  a n im a u x  a in s i q u e  p a r le s  b e s o in s  d e s  c o n s o m m a te u rs .

C e  s a v o ir -fa ire  à  u n  v e c te u r : V

U n e  é q u ip e  d e  te c h n ic ie n s  \
q u i s a it é c o u te r e t V  M

c o n s e ille r .

S IE G E  S O C IA L ^
5 4 7 0 , ru ^ M a rtin e a u ,

-VÀ jteint-Hyaciritfie (De) J2R-1J8 
■ T e t.t $ 5 0 ) 7 ^ 5 8 7 4 - / F a x : (4 5 À J 7 9 8 -4 3 4 5

; C E N T R E 1 D ’A B A T T A G E
- ,* •  1 5 9 1 C h e m in  S a in te -C la ire ,

L a  P la in e  (Q c ) J 7 M 1  M 2  
T é l.: (4 5 0 ) 4 7 8 -2 0 6 5 / 1 8 0 0  2 5 1 -2 0 5 5  

F a x  : (4 5 0 ) 4 7 8 -4 5 8 9
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Le chef Contrat d’élevage et financement disponibles. 

Produits conçus et fabriqués au Québec.

Nouveaux aliments d’allaitement pour veaux de lait 

Gamme complète de produits pour veaux de grain. 

Veaux sevrés disponibles en tout temps.

Service d’achats et livraison de petits veaux.

Service de transport disponible.

de file

veaux de lait
et de veaux

3700, bout. Laframboise 
Saint-Hyacinthe (Québec) J2R 1L1 
Tél. : (450) 773-5282 
Téléc. : (450) 250-3700 
Courriel : delimax@delimax.com 
Internet : www.delimax.com

UNE EQUIPE 
DE PROFESSIONNELS 
À VOTRE SER1-IEE—
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